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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Do not immerse the motor unit in water.

15. Do not handle the appliance or power cord with wet hands.

16. For household use only.

17. Do not use the vacuum cleaner to pick up flammable items (such as fuel, solvents).

18. Do not vacuum objects with sharp edges (e.g. broken glass).

19. Do not aim the vacuum cleaner toward other people or animals.
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20. The vacuum cleaner may be used only on dry surfaces.

21. Only use accessories designed for this appliance.

22. Use extra care when vacuuming stairs.

23. Do not block any vents.

24. Do not operate the vacuum cleaner without the filter.

25. Do not pull the vacuum cleaner by the hose.

26. Make sure that the power cord is not wedged by a door and does not get jammed.
When moving the vacuum cleaner please note the length of the power cord. Pulling the
vacuum cleaner suddenly when the cord is taut may damage it.

27. Vacuuming dust and residues of construction cause immediate loss of warranty. The

vacuum cleaner is designed for domestic use only.

Device Description:

A. Extension tube 1 B. Suction opening 2 C. Dust container D. Dust bag release button E. On / off switch Power switch F. Power cord

H. Dust container filter I. Blocking clasp J. Dust filter

User manual

Note: Always remove the plug from the socket before mounting or removing accessories.

Attaching slotted tools to the device

1. Insert the extension tube (A) into the suction opening. (B) 2. Press the slot tool into the suction hole. (B)

User manual

Note: The suction opening must be open and free of all obstacles at all times. Otherwise, the motor will overheat and may be damaged.

Power button

Press the button (E) for one second. The device will turn on. After finishing work, press the switch button (E) the device will turn off.

Cleaning and filter replacement for dust

Replacement and cleaning of the dust container filter

For the best performance, empty the dust container and clean the filter after each use.

1. To detach the dust container, press the dust container release button (D) and move the dust container away from the main unit.

2. Dust filter dust (J) 3. Empty dust from the dust container (H). 4. Rinse the dust filter (J) in HOT water and then let it dry completely for
24 hours before putting it back in the dust container.

Important Note: DO NOT use a washing machine to clean the dust filter. Do not use a hair dryer for drying. DRY ONLY AT ROOM
TEMPERATURE.

5. Carefully replace the dust filter in the dust chamber. NEVER use the device without a dust filter.

6. Attach the dust container to the main body of the device. (img. 2)

Note: It is recommended to change the dust filter every three (3) months (depending on the application) to ensure maximum device
performance.

Ordering replacement dust filters

Please note:

The dust filter is washable. It should, however, be replaced every three (3) months (depending on the application) to ensure the highest
suction performance.

Attention:

Make sure that ALL filters are completely dry before reinstalling.

TECHNICAL DATA

Power source: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Power: 600 W Max: 800W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent trégt keine Verantwortung flir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlielen. Es darf
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1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméaler Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen flr Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von (iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fir deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezuglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von ber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefuhrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schitzen.

9. RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das
Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstofRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dlrfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiinrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerét nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15.Den Antriebsteil ist unbedingt trocken zu halten.
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16. Fassen Sie das Gerat und das Netzkabel niemals mit nassen Handen an.

17. Benutzen Sie das Gerat nicht auRerhalb des Hauses.

18. Verwenden Sie den Staubsauger nicht fiir das Einsaugen von leicht brennbaren
Substanzen (wie Brennstoff, Losungsmittel).

19. Niemals scharfkantige Gegenstande (z.B. Glasscherben) einsaugen.

20. Richten Sie den Staubsauger nicht auf Menschen oder Tiere.

21. Benutzen Sie den Staubsauger nur auf trockenen Oberflachen.

22. Nur die fur dieses Gerat bestimmten Zubehdrteile benutzen.

23. Seien Sie besonders aufmerksam beim Saugen von Treppen.

24. Verstopfen Sie die Beltftungsoffnungen nicht.

25. Den Staubsauger nicht benutzen, wenn der Filter nicht eingebaut ist.

26. Ziehen Sie den Staubsauger nicht am Schlauch.

27. Achten Sie bitte darauf, dass das Netzkabel sich in der Tlr nicht einklemmt oder
verkeilt. Beim Ubertragen des Staubsaugers achten Sie auf die Lange des Netzkabels.
Ein gewaltsames Ziehen des Staubsaugers beim gespannten Kabel kann zu seine
Beschadigung verursachen.

28.Entfernen von Staub und sonstigen Bauabfallen flhrt zur sofortigen Verlust der

Garantieanspriiche. Der Staubsauger ist nur zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

BESCHREIBUNG DES GERATES (Zeichnung 1)

A. Verlangerungsrohr 1 B. Saugéffnung 2 C. Staubbehélter D. Entriegelungstaste fiir Staubbehalter E. Ein/Aus-Schalter Netzschalter F.
Netzkabel H. Staubbehélterfilter . Verschlussschnalle J. Staubfilter

Bedienungsanleitung

Hinweis: Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Zubehdr installieren oder entfernen.

AnschlieRen von geschlitzten Werkzeugen mit der Maschine

1. Stecken Sie das Verlangerungsrohr (A) in die Saugéffnung (B). 2. Driicken Sie das geschlitzte Werkzeug in die Saugéffnung (B).

Bedienungsanleitung

Hinweis: Die Saugdffnung muss jederzeit offen und frei von Hindernissen sein. Andernfalls wird der Motor Uberhitzt und kann beschédigt
werden.

Netzschalter

Driicken Sie die Taste (E) des Netzschalters fir eine Sekunde. Das Geréat schaltet sich ein. Driicken Sie nach Abschluss der Arbeiten die
Netzschaltertaste (E), um das Geréat auszuschalten.

Reinigung und Austausch des Staubfilters

Austausch und Reinigung des Staubbehalters

Fur eine optimale Leistung entleeren Sie den Staubbehalter und reinigen Sie den Filter nach jedem Gebrauch.

1. Um den Staubbehalter zu entfernen, driicken Sie die Entriegelungstaste (D) des Staubbehalters und bewegen Sie den Staubbehalter
vom Hauptgerat weg. 2. Klopfen Sie den Staubfilter aus (J) 3. Entleeren Sie den Staub aus dem Staubbehalter (H).

4. Spllen Sie den Staubfilter (J) in HEISSEM Wasser und lassen Sie ihn dann 24 Stunden lang vollstandig trocknen, bevor Sie ihn
wieder in den Staubbehalter stellen.

Wichtiger Hinweis: Verwenden Sie NICHT eine Waschmaschine, um den Staubfilter zu reinigen. Verwenden Sie keinen Haartrockner
zum Trocknen. NUR BEI RAUMTEMPERATUR TROCKNEN.

5. Setzen Sie den Staubfilter im Staubbehalter vorsichtig wieder ein. Verwenden Sie das Gerat NIE ohne Staubfilter.

6. Befestigen Sie den Staubbehalter am Gehéuse des Hauptgeréates. (Abb. 2)

Hinweis: Es wird empfohlen, den Staubfilter alle drei (3) Monate (je nach Anwendung) auszutauschen, um die maximale Leistung des
Gerates zu gewahrleisten.

Bestellung von Ersatz-Staubfiltern

Bitte notieren:

Der Staubfilter ist waschbar. Er sollte jedoch alle drei (3) Monate (je nach Anwendung) ausgetauscht werden, um die hochste
Saugleistung zu gewahrleisten.

Wichtig:

Stellen Sie sicher, dass ALLE Filter vollstandig trocken sind, bevor Sie sie wieder einsetzen.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Leistung: 600 W Max: 800W



Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
—— rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils
d'utilisation. Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute
utilisation pour laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme
aux regles d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d'autres fins que
celles pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin
d'augmenter la sécurité de ['utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils
électriques sur le méme circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des
enfants & proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser
['utilisation de I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce
produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de
cet appareil, seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne
responsable de la sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une
utilisation sdre de l'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son
utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans
et que ces manipulations sont surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser l'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.).
Ne pas I'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-
homes humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter
le danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si l'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne
fonctionne pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un
risque d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel
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pour vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour l'utilisateur.
11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).
12. Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.
13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela
il faut contacter un électricien spécialisé.
16. Ne pas mouiller le bloc-moteur.
17. Ne pas toucher 'appareil ni le cordon d'alimentation avec les mains mouillées.
18.Ne pas utiliser I'appareil en dehors de la maison.
19.Ne pas utiliser I'aspirateur pour aspirer des substances facilement inflammables (telles
que le carburant, les dissolvants).
20.Ne pas dépoussiérer d'objets ayant des bordures pointues (p.ex. des éclats de verre).
21.Ne pas diriger I'aspirateur vers d'autres personnes ou les animaux.
22.N'utiliser I'aspirateur que sur des surfaces seches.
23.N'utiliser que les accessoires prévus pour cet appareil.
24 Rester particuliérement prudent en passant l'aspirateur sur les escaliers.
25.Ne boucher aucune des ouvertures de ventilation.
26.Ne pas mettre I'appareil en marche sans avoir installé préalablement le filtre.
27.Ne pas déplacer I'aspirateur en tirant sur le tuyau.
28.Veiller a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas coincé par la porte ou ne se bloque
pas. Faire attention a la longueur du cordon d'alimentation en déplagant I'appareil. Un
mouvement brusque en déplagant I'aspirateur lorsque le cordon est tendu peut
endommager l'appareil.
29.Aspiration de poussiéres et les résidus de construction provoque une perte immeédiate
de la garantie. L'aspirateur est désigné uniquement pour un usage domestique.

A. Tube de rallonge 1 B. Trou d'aspiration 2 C. Bac a poussiére D. Bouton de relachement du bac a poussiére

E . Interrupteur Commutateur d'alimentation F. Cable d'alimentation H. Filtre du bac a poussiére |. Agrafe de
verrouillage J. Filtre a poussiére

Mode d'emploi

Attention : Avant de mettre en place/démonter les accessoires, sortir la fiche de la prise.

Attacher les fentes sur I'appareil

1. Attacher le tube de rallonge (A) sur le trou d'aspiration (B).

2. Insérer la fente dans le trou d'aspiration (B).

Mode d'emploi

Attention : Le trou d'aspiration doit étre ouvert et il ne peut pas étre obstrué tout au cours de I'utilisation de I'appareil.
Sinon vous risquez une surchauffe du moteur et par conséquent une panne.

Bouton d'alimentation

Maintenir appuyé pendant une seconde le bouton du commutateur (E). L'appareil se met en marche. Une fois le travail
terminé, appuyer sur le bouton du commutateur (E) pour éteindre I'appareil.

Nettoyer et remplacer le filtre a poussiére



Remplacer et nettoyer le filtre du bac a poussiére

Pour une meilleure capacité, vider le bac a poussiére et nettoyer le filtre aprés chaque emploi.

1. Pour détacher le bac a poussiére, appuyer sur le bouton le relachant (D) et le sortir du corps.

2. Dépoussiérer le filtre a poussiere (J)

3. Vider le bac a poussiére (H).

4. Rincer le filtre a poussiére (J) a I'eau TIEDE, et le laisser sécher pendant 24 heures avant de le remettre dans le bac a
poussiere.

Important : NE PAS nettoyer le filtre a poussiere dans une machine a laver. Ne pas le sécher avec un seche-cheveux. LE
SECHER A TEMPERATURE AMBIANTE.

5. Remplacer le filtre a poussiére avec précaution. NE JAMAIS utiliser un appareil sans filtre.

6. Placer le bac a poussiére dans le corps de I'appareil et I'attacher. (dess. 2)

Attention : il est préconisé de remplacer le filtre a poussiére tous les trois (3) mois (en fonction de son utilisation) pour la
meilleure capacité de I'appareil.

Commander les filtres a poussiére

Veuillez noter que :

Un filtre a poussiere peut étre nettoyé. Toutefois, il doit étre remplacé tous les trois (3) mois (en fonction de I'utilisation)
pour la meilleure capacité d'aspiration.

Important :

S'assurer si TOUS les filtres sont bien secs avant de les remettre en place.

Parameétres techniques:
Voltage: 220-240V 50/60
Force: 600W Max: 800W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle

utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

jeter I i . : "
A— Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES RELATIVAS A LA SEGURIDAD DE USO.
LEALOS DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA EL FUTURO
Cuando se utiliza con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambian.

1. Lea este manual de usuario antes del primer uso y siga los consejos de uso. El
fabricante no se hace responsable de los dafios causados Ipor cualquier uso para el que el
dispositivo no esté destinado 0 en caso de que el uso no se ajuste a las reglas de uso.

2. El aparato esta disefiado para uso doméstico. No lo utilice para fines distintos de
aquellos para los que fue disefiado.

3. El dispositivo solo se puede conectar a una toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad de uso, no conecte varios dispositivos eléctricos al mismo circuito
eléctrico.

4. Al utilizar el aparato, se debe tener especial cuidado si hay nifios cerca. No permita que
los nifios jueguen con el aparato. No autorice el uso del dispositivo a nifios o0 personas que
no estén familiarizadas con este producto.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o por personas que no
tengan experiencia o conocimiento de este dispositivo, unicamente si esto se hace bajo la
supervision de una persona responsable de la seguridad, o si han recibido instrucciones
sobre el uso seguro del dispositivo y son conscientes de los riesgos inherentes a su uso.

Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del aparato no
deben ser realizados por nifios a menos que sean mayores de 8 afos y estas
manipulaciones sean supervisadas.

6. Después de cada uso, desconecte el enchufe de alimentacion del tomacorriente,
sosteniendo el enchufe con la mano. No tire del cable de alimentacion.
7. No deje el aparato enchufado a la toma de corriente sin vigilancia.
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8. No sumerja el cable, el enchufe o todo el electrodoméstico en agua o cualquier otro
liquido. No exponga el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.). No lo utilice
en condiciones de alta humedad (bafio, casas moviles humedas).

9. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacién esta dafado, debe ser reemplazado por un servicio de reparacion
especializado para evitar el peligro.

10. No utilice el electrodoméstico si el cable de alimentacion esta dafiado, si el
electrodoméstico se ha caido o dafiado de alguna otra manera o si no funciona
correctamente. No repare el dispositivo usted mismo, ya que presenta riesgo de descarga
eléctrica. Un dispositivo dafiado debe devolverse a un profesional para su inspeccion o
reparacion. Cualquier reparacion debe ser realizada por un servicio de reparacion
autorizado. Una reparacion incorrecta puede constituir un peligro importante para el
usuario.

11. El aparato debe colocarse sobre una superficie fresca, estable y lisa, alejado de los
electrodomésticos que emiten calor (cocina eléctrica, quemador de gas, etc.).

12. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no debe extenderse mas alla de los bordes de la mesa ni tocar
superficies muy calientes.

14. Esta prohibido dejar sin vigilancia el aparato o la fuente de alimentacion conectada a la
toma de corriente.

15. No permita que la seccion del motor del dispositivo se moje.

16.No utilice el dispositivo al aire libre.

17.No utilice la aspiradora para recoger sustancias inflamables (como combustible,
disolventes).

18.No aspirar objetos con bordes afilados (por ejemplo, fragmentos de vidrio).

19. No apunte la aspiradora hacia otras personas o animales.

20. Use la aspiradora s6lo en areas secas.

21.Utilice unicamente accesorios disefiados para este dispositivo.

22.Tenga especial cuidado al aspirar escaleras.

23.No bloquee ninguno de los orificios de ventilacion.

24.No ponga en marcha la aspiradora sin el filtro.

25.No se extrae de aspiradora por la manguera.

26. Tenga cuidado de que el cable de alimentacion no esté cortado por una puerta y no se
atasque. Preste atencion a la longitud del cable de alimentacion al desplazar la aspiradora.
Un tirén rapido del aspirador con el cable esta bajo tension podria dafiar el aspirador.

26. La aspiracion de polvo o residuos de construccion provocara la anulacion inmediata de
la Garantie. La aspiradora ha sido disefiada Unicamente para uso doméstico.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (fig. 1)

A. Tubo prolongador 1 B. Orificio de aspiracion 2 C. Recipiente para el polvo D. Botén de liberacion del recipiente para el polvo E.
Interruptor de encendido / apagado Conmutador de la alimentacion F. Cable de alimentacion H. Filtro del recipiente para el polvo I. Cierre
de bloqueo J. Filtro de polvo

Manual de instrucciones

Atencion: Retira siempre la clavija del enchufe antes de montar o desmontar los accesorios.

Colocacion de las herramientas para rendijas en el aparato

1. Introduce el tubo prolongador (A) en el orificio de aspiracién (B).

2. Mete la herramienta para rendijas en el orificio de aspiracion (B).

Manual de instrucciones

Atencién: El orificio de aspiracion debe estar abierto y libre de cualquier obstaculo todo el tiempo. En caso contrario el motor se
sobrecalienta y puede dafiarse.

Botdn de alimentacion
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Aprieta el botén del conmutador (E) durante un segundo. El aparato se enciende. Tras acabar el trabajo presiona el boton del
conmutador (E) y el dispositivo se apaga.

Limpieza y sustitucion del filtro de polvo

Sustitucidn y limpieza del filtro del recipiente para el polvo

Para conseguir un mejor rendimiento vacia el recipiente para el polvo y limpia el filtro después de cada uso.

1. Para desenganchar el recipiente para el polvo, presiona el boton de liberacion del recipiente para el polvo (D) y retira el
recipiente para el polvo de la unidad principal. 2. Sacude el filtro de polvo (J). 3. Vacia de polvo el recipiente para el polvo (H).

4. Enjuaga el filtro de polvo (J) en agua CALIENTE y a continuacién deja que se seque completamente durante 24 horas antes de
volver a colocarlo en el recipiente para el polvo.

Observacion importante: NO utilices la lavadora para limpiar el filtro de polvo. No utilices un secador de pelo para secarlo. SECAR
UNICAMENTE A TEMPERATURA AMBIENTE.

5. Cambia con cuidado el filtro de polvo en la camara para el polvo. NUNCA utilices el aparato sin colocar el filtro de polvo.

6. Fija el recipiente para el polvo al cuerpo principal del aparato. (img. 2)

Atencion: Se recomienda sustituir el filtro de polvo cada tres (3) meses (en funcién del uso) para garantizar el maximo rendimiento
del aparato.

Pedido de filtros de polvo de recambio

Por favor, tener en cuenta:

El filtro de polvo es lavable. Sin embargo, deberia ser sustituido cada tres (3) meses (en funcion del uso) para garantizar el maximo
rendimiento de vacio.

Importante: Comprueba que TODOS los filtros estén totalmente secos antes de volver a instalarlos.

PARAMETROS TECNICOS
Alimentacion: 220-240 V~50/60 Hz
Potencia: 600 W Max: 800W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
AS INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZAGCAO
DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR
UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo
sujeitas as alteragdes.

1. Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagéo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizag&o, a um circuito de corrente ndo se devem ligar
varios dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizacdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o
dispositivo. Nao se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo
familiarizadas com o dispositivo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou
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pelas pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal
utilizagéo se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que
estas pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e
advertidas sobre o perigo relacionado com tal utilizag&o. As criangas ndo devem brincar
com o presente aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho néo devem ser
realizadas por criangas, a ndo ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas
sob vigilancia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si o cabo de
alimentagéo.

7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. Nao expdr o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.)
nem uti;izar em condicdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10. N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para
levar a cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a
cabo somente pelos pontos de servico técnico autorizados. A reparagéo realizada de
maneira incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13. O cabo de alimentagdo nao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes

14. E vedado deixar 0 moinho ou a sua fonte de alimentagéo ligados sem a sueprvisao.

15. Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito é recomendavel perguntar um electricista.

16. Nao molhar a caixa de motor.

17.N&o toque o aspirador nem o cabo de alimentagdo com as méaos molhadas.

18.N&o utilize o aspirador fora de casa.

19.Nao utilize o aspirador para a absorgao de substancias inflaméaveis (combustiveis,

dissolventes).

20.Evite apanhar objectos duros e afiados (p.ex. pedagos de vidro).

21.Nao apontar a corrente de ar quente na direc¢do de pessoas nem de animais.

22.Aspire apenas as superficies secas.

23.Utilize apenas os acessorios destinados a este aparelho.

24 Mantenha cuidados especiais aspirando as escadas.

25.Nao bloqueie a parte de succao ou ventilagao.

12



26.Nao utilize o aspirador sem o depdsito de po.

27.N&o utilize a mangueira para puxar ou arrastar o aspirador.

28.Tenha cuidado com o fio de alimentagdo. Nao o prenda, torca, nem estique. Tome
cuidados especiais com o comprimento do fio de alimentagéo durante o seu transporte.
O arraste veemente do aspirador com o fio tensionado pode causar a sua danificagéo.

29. Limpeza de p6 e residuos de construgao provoca a perda imediata da garantia. O

aspirador é projetado s6 para uso doméstico.

DESCRICAO DO ASPIRADOR (fig. 1)

A. Tubo de extenséo 1 B. Abertura de sucgdo 2 C. Recipiente de poeira D. Botao de liberagao do recipiente de poeira E. Interruptor de
alimentacéo F. Cabo de alimentagao H. Filtro do recipiente de poeira I. Fecho de bloqueio J. Filtro de poeira

Manual do usuério

Nota: Sempre remova a ficha da tomada antes de montar ou desmontar acessorios.

Como ligar as ferramentas com fenda ao dispositivo

1. Insira o tubo de extens&o (A) na abertura de sucgao (B). 2. Coloque a ferramenta com fenda na abertura do orificio de sucgéo (B).

Manual do usuério

Nota: A abertura de sucgéo sempre deve estar aberta e livre de obstaculos. Caso contrario, o motor ir4 sobreaquecer e podera avariar-
se.

Botéo de alimentagao

Carregue no botdo (E) por um segundo. O dispositivo sera ligado. Depois de terminar o trabalho, carregue no botao do interruptor (E) e
o dispositivo sera desligado.

Limpeza e substituigéo do filtro de poeira

Limpeza e substituigéo do filtro do copo de poeira

Para conseguir o melhor rendimento, esvazie o recipiente de poeira e limpe o filtro do copo apds cada uso.

1. Para desengatar o recipiente de poeira, carregue no botéo de liberagéo do recipiente de poeira (D) e afaste o recipiente de poeira da
unidade principal. 2. Sacuda o filtro de poeira (J) 3. Esvazie a poeira do recipiente de poeira (H). 4. Lave o filtro de poeira (J) em
4gua MORNA e deixe secar completamente durante 24 horas antes de coloca-lo novamente no recipiente de poeira.

Nota importante: NAO use maquina de lavar roupa para limpar o filtro de poeira. Nao use secador de cabelo para secar. SECAR
APENAS A TEMPERATURA AMBIENTE.

5. Substitua cuidadosamente o filtro de poeira na camara de poeira. NUNCA use o dispositivo sem filtro de poeira montado.

6. Conecte o recipiente de poeira ao corpo principal do dispositivo. (fig. 2)

Nota: Recomenda-se a troca do filtro de poeira a cada trés (3) meses (dependendo da intensidade de uso) para garantir o maximo
rendimento do dispositivo.

Encomendar filtros de poeira sobresselentes

Por favor note:

O filtro de poeira é lavavel. No entanto, deve ser substituido a cada trés (3) meses (dependendo da intensidade de uso) para garantir o
melhor rendimento do vacuo.

Importante:

Certifique-se de que TODOS os filtros estdo completamente secos antes de reinstalar.

DADOS TECNICOS

Alimentagao: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Poténcia: 600 W Max: 800W

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material pléstico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I \éo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik namy dkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3. Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
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srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisu.

4. Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos priZiliri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizioréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStuka i§ maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.

7. Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezitros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso, kad

ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg,
pavojy naudotojui.

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.

14. Negalima drékinti variklio dalies.

15. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju bitina
kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

16.Neliesti prietaiso ir maitinimo laido drégnomis rankomis.

17 .Nenaudoti prietaiso ne namuose.

18.Nenaudoti siurblio degioms medziagoms (degalams, tirpikliams) surinkti.

19.Nesiurbti daikty astriomis briaunomis (pvz., stiklo duzeny).

20.Nenukreipti siurblio { Zmones ar gyvanus.

21.Naudoti siurblj tik sausiems pavirSiams siurbti.

22.Naudoti tik Siam prietaisui skirtus priedus.

23.Siurbiant laiptus elgtis ypac atsargiai.

24 Neuzkimsti védinimo angu.

25.Nejungti siurblio, jeigu néra filtro.

26.Netempti siurblio uz zarnos.

27.Sekti, kad maitinimo laido neprispausty durys, kad laidas neuzstrigty. Atkreipti démesj |

maitinimo laido ilgj, kai siurblys perkeliamas. Laidg galima paZeisti, kai laidas jtemptas ir
staigiai patraukiamas siurblys.
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28.Ja ierice tikusi izmantota celtniecibas puteklu un atlieku uzstk$anai, garantija
automatiski zaudé spéeku. Puteklu sicéjs ir paredzéts tikai lietoSanai majsaimniecibas
apstaklos.

A. Prailginimo vamzdis 1 B. |siurbimo anga 2 C. Dulkiy surinkimo indas D. Dulkiy surinkimo inda paleidZiantis spaustukas.
E. Jungiklis /ijungiklis Maitinimo jungiklis F. Maitinimo laidas. H. Dulkiy surinkimo indo filtras. I. Fiksavimo jtaisas. J. Dulkiy Filtras.
Naudojimo instrukcija.
Démesio: Visada prie$ uzdedant arba nuimant priedus iStraukite i$ elektros lizdo maitinimo kistuka.
[kiSamyjy prietaisy montavimas prie jrenginio.
1. |kiSkite prailginimo vamzdj (A) { jsiurbimo anga (B). 2. [kiskite jkiSamaji prietaisa | jsiurbimo angos anga (B).
Naudojimo instrukcija.
Démesio: [siurbimo anga turi bati atidaryta ir visq laikq laisva nuo bet kokiy klia¢iu. PrieSingu atveju, variklis gali perkaisti ir sugesti.
Maitinimo jungiklis.
Per sekunde spauskite maitinimo jungikl (E). [renginys isijungs. Pabaigus darba, paspauskite maitinimo jungiklj ( E ) jrenginys i$sijungs.
Dulkiy filtro valymas ir keitimas.
Dulkiy surinkimo indo filtro keitimas ir valymas.
Norint pasiekti geriausia rezultata, po kiekvieno panaudojimo iSpilkite dulkiy surinkimo inda ir iSvalykite dulkiy surinkimo indo filtra.
1. Norint atlaisvinti dulkiy surinkimo inda, paspauskite dulkiy surinkimo inda paleidZiantj spaustuka (D) ir atskirti dulkiy surinkimo indg nuo
pagrindinio jrenginio. 2. 18valykite dulkiy filtra (J) 3. I3pilkite dulkes i$ dulkiy surinkimo indo (H).
4. Perplaukite dulkiy filtra (J) SILTAME vandenyje ir leiskite, kad 24 val. pries ji jdedant | dulkiy surinkimo inda, jis visiskai isdZidty.
Svarbi pastaba: DRAUDZIAMA dulkiy filtro valymui naudoti skalbimo magina. Filtro dZiovinimui nenaudoti plauky dZiovintuvo. DZIOVINTI TIK
KAMBARIO TEMPERATUROJE.
5. Atsargiai iSkeiskite dulkiy filtra dulkiy kameroje. NIEKADA nenaudokite jrenginio be dulkiy filtro.
6. Pritvirtinkite dulkiy surinkimo inda prie pagrindinio jrenginio korpuso. (pav. 2)
Démesio: Norint pasiekti geriausia jrenginio naSuma, rekomenduojama dulkiy filtra keisti kas tris (3) ménesius (priklausomai nuo panaudojimo).
Keic¢iamy, dulkiy filtry uzsakymas.
PraSome uZsira3yti:
Dulkiy filtras yra plaunamas. Taciau norint pasiekti geriausia siurbimo naSuma, rekomenduojama dulkiy filtra keisti kas tris (3) ménesius
(priklausomai nuo panaudojimo).
Svarbu:
|sitikinkite, kad VISl filtrai prie§ montavima yra sausi.
TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas: 220-240 V ~50/60 Hz
Galia: 600 W Max: 800W
Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
E konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
_ o LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltikiem, garantijas nosacfjumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata. _ o _ _
2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.

3.lerTci pieslégt tikai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
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vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada. o .

7.Neiegremdegjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arT pasu ierici iident vai art jebkada cita

veida skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ar
nelietojiet ierici Bérméﬁga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificetad remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu

rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba

draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silstosam virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materidlu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsme ar karstam virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades keéde ieteicams uzstadit

alieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Ja ierice izmanto baro$anas bloku, neapsedziet to, tadé|, ka tas var izraisit bistamu

temperatiras paaugstinasanos un ierices bojajumu. Vienmér vispirms ievietojiet spraudni

ierices ligzda un péc tam barosanas bloku kontaktligzda.

15. Nepielaut, lai ierices silikona dala batu samitrinata.

16. Nelietot ierici arpus telpam.

17. Nelietot puteklu sticéju viegli uzliesmojoSu vielu savaksanai (piem., degviela, Skidinataji).

18. Netirit priekSmetus ar asam malam (piem. stikla atliizas).

19. Nenovirzit puteklu sticéju citu cilveku vai dzivnieku virziena.

20. Lietot puteklu sticéju tikai sausas telpas.

21. Lietot tikai aksesuarus, paredzétus noteiktai iericei.

22. Esiet seviski piesardzigi tirot kapnes.

23. Neslégt nekadu ventilacijas caurumu.

24. Neiedarbinat ierici bez uzstadita filtra.

25. Nevilkt puteklu sticéja vadu.

26. Esiet piesardzigi, lai saspiestu vadu ar durvim, nenoblokétu vadu. levérojiet barosanas
vada garumu, parvietojot puteklu sticgju. Puteklu sticéja strauja parvietosana, kad vads
ir saspiléts, var izraisit bojajumus.

26. Puteklu un celtniecibas atlieku tirisana izraisa tDITtéIju garantijas tiestbu pazaudésanu.
Puteklu sticajs ir paredzéts tikai majsaimniecibas lietosanai.

A. Pagarina$anas caurule 1 B. StkSanas caurule 2

C. Puteklu tvertne D. Puteklu tvertnes atbrivoSanas poga

E. lesledzejs / izsladzajs Elektroapgades parslédzejs FgBaroéanas vads

H. Puteklu tvertnes filtrs |. BlokéSanas apskava

J. Puteklu filtrs
LietoSanas instrukcija

Piezime: Vienmér obligati atsledziet kontaktdakSu pirms aksesuaru montazas vai demontazas.

Spraugu instrumentu pieslégsana pie ierices

1. lespraudiet Pagarinasanas cauruli (A) stkSanas cauruma (B).

2. lespiediet spraugu instrumentu saksanas cauruma atveré (B).

LietoSanas instrukcija

EiezT[ne: Suk3anas cauruma atvere jabit atvérta un briva no jebkadiem Skérsliem visa laika. Citadi dzingjs var parkarsét un bojaties.
aro$anas poga

lespiediet pars édzé%a pogu (E) uz vienu sekundi. lerice ieslégs. Péc darba pabeigSanas iespiediet parslédz&ja pogu (E), lai izslégtu ierici.

Tiri$ana un puteklu filtra mainisana

Puteklu filtra maini$ana un filtra tvertnes tiri§ana

Lai sasniegtu vislabako efektivitati, iztukSojiet puteklu tvertni un notiriet filtru péc katras lietoSanas.

1. Lai atslegtu puteklu tvertni, piespiediet tvertnes atbrivo$anas pogu (D) un atbidiet puteklu tvertni no galvenas ierices.
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2. Izpuriniet puteKlu filtru (J)

3. Iztukojiet puteklu tvertni 5

4. Noskalojiet puteklu filtru (

Svariga 1piezime: NELIETOJI

EMPERATURA.

5. Uzmanigi mainiet puteklu filtru puteklu tvertné. NEKAD nelietojiet ierici bez uzstadita puteklu filtra.

6. Piestipriniet puteklu tvertni pie ?alvenés ierices korpusa. (zZim. 2&

Piezime: leteicam mainTt puteklu filtru ik péc trim (3) ménesiem (atkarigi no lietoSanas), lai nodroSinatu ierices maksimalu raZotspéju.

Puteklu filtru aizstajéju pasttisana

Ladzam atzimét:

Puteklu filtrs var bt mazgats. Bet jabat mainits ik péc trim (3) ménesiem (atkarigi no lieto$anas), lai nodrosinatu ierices maksimalu
stikSanas speku.

H
ESILTA dent, péc tam aflaujiet pilngi izzat 24 stundy, laika pirms atkartotas novieto$anas gutgklu tvertné.
T velas mazgasanas masinu puteklu filtra tirisanai. ZG$anai nelietojiet matu fanu. LAUT I1ZZUT ISTABAS

Svarigi:
Parbaudiet, lai VIS filtri bltu pilnigi sausi pirms atkartotas uzstadisanas.

Techniniai duomenys:
Galia: 600W Max: 800W
[tampa: 220-240V ~50/60Hz

pienemsSanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkart&jai videi. Elektroierice

janodod t3, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoS$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus
(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iébid'a glr i koiki seal leiduvaid
ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. S
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi kéiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise taiajérjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lilita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flidsilise-, sensoorse- v6i vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vgi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs vGivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kur laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all. .
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9|s_t|kupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuntmest.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).
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8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9.Ara kasuta vigastatud toitejuntmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada elektriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus vGib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale. i

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
polgks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses. o

12. Toitejuhe ei voi rippuda ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30
mA. Selles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole..

15. Ara pane seadme mootoriosa vette.

16.Ara kasuta seadet valjaspool maja.

17. Ara kasuta tolmuimejat kergelt suttivate ainete kogumiseks (nn kutus, lahustid jne).

18. Ara kogu teravate servade?a esemeid (nt klaasikilde).

19. Ara suuna tolmuimejat teiste inimeste v6i loomade suunas.

20.Kasuta tolmuimejat ainult kuivadel pindadel.

21.Kasuta ainult tarvikuid, mis on mdeldud kasutamiseks antud seadmega.

22.0le eriti ettevaatlik trepi puhastamisel.

23. Ara kata kinni ventilatsiooniavasid.

24. Ara lulita tolmuimejat sisse iima filtrita.

25. Ara tdmba tolmuimejat voolikust.

26.Kontrolli, et toitekaabel ei oleks kiilutud ukse vahele. Poora tahelepanu toitekaabli
pikkusele seadme teisaldamisel. Liige akiline tolmuimeja tdmbamine pinguldatud kaabli
puhul voib pdhjustada selle kahjustusi.

26.Tolmude ja ehitusjaakide kogumine pdhjustab kohese garantii kaotuse. Tolmuimeja on
mdeldud vaid kasutamiseks kodumajapidamises.

SEADME KIRJELDUS (joonis 1)
1.1 Ohu sissevooluava 1.2 Tolmumahuti avamise nupp

1.3Sang 1.4 Toitelliti

1.5 Filtri véljavétmise nupp 1.6 Kaabli kerimise nupp
1.7 Kaabli kerija 1.8 Ratas

1.9Toru  1.10 Voolik

1.11 Hari

SEADME KASUTAMINE

Kontrolli enne kasutamist, kas on paigaldatud filter ja tolmumahuti/kott.

1.Vajuta kaabli kerija nUf)uIe (1.5) ja tomba kaabel valja pistikust hoides (1.6).

2.Paigalda vooliku ots (1.10) 6hu sissevooluavasse ( .15)

3.Paigalda toru (1.9) teisele vooliku otsale (1.10).

4.Pane toru otsa (1.9) hari (1.11). Soltuvalt puhastatavast pinnast v6id harja karvu vélja likata véi peita.
5.Pane toitekaabli pistik seinakontakti

6.Luliti tolmuimeja sisse llilitiga (1.2).

7.Void reguleerida imemise tugevust, likates torul olevat nuppu.

9.Parast imemise Idpetamist ltlita tolmuimeja valja nupuga (1.2) ja véta toitekaabli pistik seinakontaktist.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1.Eemalda voolik (joonis 1,10) 6hu sissevooluavast (1.1).

Tolmukotti tuleb vahetada regulaarselt, kui see on taitunud.

2.Ava tolmuimeja kaas, likates tolmumahuti avamise nuppu ulespoole 81 .8)

E.. Ulespoole liikates vota valja koti hoidja (joonis 2.B). Véta kott hoidjast (joonis 2.C). Viska kott vélja ja paigalda uus. Suru kaas tugevalt
inni.

Filtrit tuleb vahetada mitte harvemini, kui iga 5 paberkoti vahetuse tagant.

4. Liikka sissevoolufilter vélja seda ilespoole tommates (joonis 2.D). Paigalda selle asemele puhas filter.

5. Valjavoolufiltri vahetamiseks: Likka filtri véljavotmise nuppu (joonis 2.E). Eemalda kaas ja véta vélja valjavoolufilter (joonis 2.F). Paigalda

selle asemele uus filter.

6. Maardunud korpust puhasta niiske lapiga.
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TEHNILISED ANDMED
Pinge: 220-240 V~50/60 Hz
Véimsus: 600 W Max: 800W

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENJIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifi manualul de instructiuni si urma[ti
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilifarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la paméant 220-240V ~50/60Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice." S .
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i mai
mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire |a utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani i aceste activitati sunt realizate sub
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sypravegherea unei persoane adulte.

6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la ac(tiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosit]
in conditii de umiditate ridicata &baie, bungalouri cu umezeala).

8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu re ara%l singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmitetj catre un service pentru ca acesta sé fie verificat
si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autorizatie. Reparatja care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabild, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

]1 Z.g_a?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbintj.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Evitati udarea componentelor motorului aparatului.

16.Nu folositi aparatul In afara de casa.

17.Nu folositi aspiratorul pentru strangerea substantelor inflamabile (asa ca carburant,
sgl\fg)nti). 18.Nu folositi pentru aspirarea obiectelor cu muchi ascutite (de ex. cioburi de
sticla).

19.Nu directionati aspiratorul spre alti oameni sau animale.

20. Folositi aspiratorul numai pe suprafete uscate.

21.Utilizati numai accesori destinate Pentru acest aparat.

22.Aveti grija deosebita la aspirarea treptelor.

23.Nu astupati fantele de ventilatie.

24 Nu porniti aspirator fara sa i montati filtru.

25.Nu trageti aspiratorul de furtun.

26. Aveti grija sa nu striviti cablul cu usa sau sa-| blocati. Tineti seama de lungimea cablului
de alimentare cand deplasati aspiratorul. Tragerea brusca a aspiratorului cand cablul este
tensionat poate sa pricinueasca deteriorarea acestuia. _ o o
26. Aspirarea prafului si rezidurilor de constructie pricinueste pierderea imediata a garantiei.

Aspiratorul este destinat numai Eentru utilizarea in mediu casnic.

A. Tub prelungitor 1 B. Orificiu de aspirare 2 C. Recipent pentru praf D. Butonul de deta?are a recipientului 'E)entru praf E. Pornire / oprire

Comutatorul de alimentare F. Cablu de alimentare H. Filtru recipientului pentru praf I. Clema de blocare J. Filtru pentru praf

Instructiyni de utilizare

Atentie: Intotdeuna scoateti stecherul din priza inainte de a monta sau demonta accesoriile.

Conectarea accesoriilor pentru spatii inguste cu aparatul.

1. Introduceti tubul prelugitor (A) in orificiul de aspirare (B).

2. Introduceti accesoriul pentru spatii inguste in orificiul de aspirare (B).

Instructiuni de utilizare R

ﬁtttent,je: Orificiul de aspirare trebuie tot timpul sa fie deschis si liber de orice obstacole. In caz contrar motorul se incalzeste si poate sa se
eterioreze.

Butonul de alimentare

Apaszi;i butonul comutatorului (E) timp de o secunda. Aparatul porneste. Dupa ce terminati munca apasati comutatorul ( E ) aparatul se

opreste.
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Curatarea si inlocuirea filtrului pentru praf

Inlocuirea gi curatarea filtrului recipientului pentru praf

Pentru a obtine ceea mai buna eficacitate, goliti recipientul pentru praf si curatati-l filtrul dupa fiecare utilizare.

1. Pentrua deta?a recipientul pentru praf, apasati butonul de detasare a recipientului pentru praf (D) si glisati recipientul pentru praf de la

unitatea principala.

2. Scuturati filtrul pentru praf (J)

3. Goliti praful din recipientul pentru grafls}-j).

4. Clatii filtrul pentru Praf (J) inapa CALDA, iar apoi lasati timp de 24 de ore de a se usca complet inainte de a introduce din nou in

recipientul pentru praf.

Atentie importanta: NU utilizati masina de spalat rufe pentru curatarea filtrului pentru praf. Pentru uscare nu utilizati uscétoarea de par.

USCATI EXCLUSIV LA TEMPERATURA CAMERE!. ;

5. Inlocuiti cu atentie filtrul pentru praf din compartimentul pentru praf. NICIODATA nu utilizati aparatul fara filtrul pentru praf.

6.Fixati recipientul pentru praf pe carcasa principald a aparatului. (imagine 2) ) » ) o )

Atentlta:lSe recomanda inlocuirea filtrului pentru praf o data pe trei (3) funi (in functie de utilizare), pentru a asigura eficacitatea maxima a

aparatului.

Comanda filtrelor inlocuitoate pentru praf

Va rugam sa retineti:

Eiltrul pentru praf este lavabil. Totusi trebuie sa fie inlocuit o data la trei (3) luni (in functie de utilizare) pentru a asigura cea mai mare putere
e aspirare.

Important:

Asigurati-va ca TOATE filtrele sunt uscate inainte de a fi din nou instalate.

DATE TEHNICE

Alimentare: 220-240 V~50/60 Hz

Putere: 600 W Max: 800W

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la

punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte

periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui
[— repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a

BOSANSKI
OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuFati prema
i

njegovim uputama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za $tete koje su nastale us
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljucitr iskljuCivo u uti€nicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sq
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima il osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
sviesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utinice za napajanje, pridrzavajuéi uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vu¢i mreZni kabel. R . .
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu teCnost. Ne izlagati
dﬂejstvu atmosferskih prilika (kia, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
g upatila, ,vlazne” vikendice). o . o
. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specuallzovano? servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStec¢en kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na

jed
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bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. Ostecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbilinu opasnost za korisnika. L o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDEsa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Ne smije se dopustiti da dio uredaja gdje se nalazi motor dode u kontakt sa vodom.
16. Uredaj ne smije se koristiti vani.
17. Ne Kkoristiti usisiva¢ za usisivanje lakozapaljivih materijala (kao $to je gorivo,
razredivaci).
18. Ne usisivati predmeta koji imaju oStre rubove (npr. komadici stakla).
19. Nikad ne usmjerivati usisivac prema ljudima niti Zivotinjama.
20. Usisivac korstiti samo na suvim povrSinama.
21. Moze se koristiti samo pribor koji je namijenjen za ovaj uredaj.
22. Kod usisivanja stepenica i stubista primijeniti poseban oprez.
23. Ne smiju se zatvarati bilo koji ventilacioni otvori.
24. Ne smije se ukljucivati usisiva¢ bez stavljenog filtera.
25. Ne EOV aciti usisivac drzeci za crijevo. - .
26. Treba paziti da ne bi napojni kabel uhvatila vrata te da se isti ne zaglavi. Kod
premjestanja usisivaca voditi racuna o ograni¢enoj duzini napojnog kabela. Naglo
grem estanje usisivaca uz nate%nut kabel moZze voditi do nje%ovo oStecenja. _

6. Usisivanje prasine i Suta ostalog od gradevnih radova automatski prozrokuje gubitak

garanc%e. Usisivac je predviden samo za kuénu upotrebu.
PIS UREDAJA (crtez 1)
A. Produzna cijev 1 B. Otvor usisavanja 2
C. Spremnik za prasinu D. Taster za otvaranje spremnika za prasinu
E. Prekidac za ukljucenje/isklju¢enje napajanja F. Napojni kabl
H. Filter spremnika za prasinu |. Blokadna kopca
J. Filter prasine
Upute za upotrebu
Napomena: Uvijek izvadi utikac iz elektricne uticnice prije montaze ili demontaze pribora.
Nacin postavljanja pribora za usisavanje
1. Stavi produznu cijev (A) u otvor usisavanja (B).
2. Cvrsto uvuci pribor za usisavanje u otvor usisavanja (B).
Upute za upotrebu
Napomena: Otvor usisavanja mora biti otvoren i slobodan od bilo kojih predmeta. U suprotnom moZze do¢i do pregrijavanja motora i
rrye%(qva ostecenja.
rekidaC napajanja o o o o
Pritisni prekidac (E) u trajanju od jedne sekunde. Uredaj je uklju¢en. Nakon zavrSenog rada pritisni prekida¢ (E). Uredaj je iskljucen.
CiS¢enje i zamjena filtera praSine
Zamjena i Cis¢enje filtera ?;l)(remnika za prasinu
Radi postizanja najbolje efikasnosti rada, isprazni spremnik za praSinu i oisti njegov filter nakon svakog koristenja uredaja.
1. ZaizvlaCenje spremnika za praSinu pritisni taster za otvaranje spremnika za prasinu (D) i odvoji spremnik za prasinu od glavne jedinice.
2. Istresi filter prasine (J)
3. Istresi prainu iz spremnika za praSinu (H).
4. |speri filter prasine (J) u TOPLOJ vodi, te ga ostavi na 24 sata da se osusi prije ponovnog stavljanja u sEremnik za prasinu.
Vazno: Filter l&raéine NIJE za pranje u ve$-masini. Za njegovo susenje nikada ne koristi fen za kosu. MOZE SE SUSITI SAMO NA
SOBNOJ TEMPERATURI.
5. Oprezno izvadi filter praSine iz odjeljka za prasinu. NIKAD ne koristi uredaj bez stavijenog filtera prasine.
6. Ucvrsti spremnik za praSinu u glavnom uredaju. (slika 22
Na%or_nena: Preporucuje se filter prasine zamijeniti svaka tri (3) mjeseca (zavisno o upotrebi), radi postizanja maksimalne efikasnosti
uredaja.
Narucivanje rezervnih filtera praSine
Napomena:
Filter Fraéine se moze prati. Ipak je najbolje filter praSine zamijeniti novim svaka tri (3) mjeseca (zavisno o upotrebi), radi postizanja
najbolje efikasnosti usisavanja.
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Vazno:

Provieri da li su SVI filteri potpuno suvi prije njihovog postavijanja.

TEHNICKI PODACI en 9 an

Napajange: 220-240 V~50/60 Hz

Snaga: 600 \g Max; 800W

rinuci za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.
I Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, es jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstl eltéré hasznélatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbol eredd esetleges karokert.
2|.tA Qerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra keszUlt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétd
eltéré célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50/60Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készuleket kotni. i i
4. Kilonosen ovatosan kell eljarni a keszulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
edig azt, holg% a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készlleket hasznalhatjak 8 évnél idosebb gyermekek,
valamint fizikai, érzekel6 vagy pszichikai képessegeikben korlatozott szemelyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy felijggeletével torténik, vagy kioktattak oket a keszlléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idGsebbek, és ezt feIUg%/eIetteI teszik.
6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halézati dugaszoléaljzatbdl Ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot, NE hiizza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kébelt, a dugaszt vagy az egész keszléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlleket az idGjaras hatasainak (es, napsiités stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korilmények kozott (flirdészoba, nedves kempinghazak).

8. ldokeént ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sertilt, akkor a veszely
megszuntetése erdekében azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell csereltetni.

9. Ne hasznalja a készUléket sertlt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megseérilt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa dnalldan a készuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitds komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A készuléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulekektol, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutotdl, gaztlizhelytdl sto.

11. Ne hasznalja a késziiléket ?yﬂlékony anyagok kozelében. )

12. A haldzati kabel nem loghat az asztal szelén tdl, vagy nem érhet forro felilethez.

13. Nem szabad feltgyelet nélkiil hagyni a bekapcsolt kesziiléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tuldram-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszereldre kell bizni. .

15. Ne engedje, ho?(y a készUlék motorrészét nedvesseég érje.

16. Ne hasznalja a készuléket kultérben.
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17. Ne hasznél%a a porszivot gyalékony anyagok (FI. uzemanyag, higito) felszivasahoz.

18. Ne szivjon fel éles széll targyakat (pl. uvegszilankokat).

19. Ne iranyitsa a porszivot emberekre vagy allatokra.

20. Csak szaraz felileteken hasznalja a porszivot.

21. Csak ehhez a készlilékhez készult tartozékokat hasznaljon.

22. Kilonosen tgyeljen a lépcsok porszivozasakor.

23. Ne dugaszoljon el semmilyen szell6zényilast.

24. Ne inditsa be a porszivot, ha nincs benne a sz(ir6.

25. Ne huzza a porszivot a tomléjénél fogva.

26. Ugyeljen ra, hogy a halozati kabelt ne csipje be az ajto, ne szorulion be. Figyelien a

kabel hosszara, amikor a porszivot elmozditja. Ha a megfesziilt kabelénél fogva hirtelen
megééntja a porszivot, az a kabel sérlléséhez vezethet.

26. Epitesi por és tormelékek porszivdzasa a garancia azonnali elvesztését vonja maga

utan. A porszivo kizarolag otthoni hasznalatra készllt.
ABERENDEZES LEIRASA (1 abra)
A. Hosszabbit6 cs6 1 B. Beszivo nyilas 2 C. Portartaly D. Portartaly elengedd gombja E. Be / Ki kapcsolo Tapellatas kapcsolo F.
Tapvezeték H. Portartaly sz(iréje |. Reteszeld csat J. Porsz(iré
Hasznalati Utmutato
Figyelem: A tartozékok fel- ill. leszerelése el6tt mindig vegye ki a dugét halozati konnektorbl.
Reseszkozok csatlakoztatasa a berendezéshez
1. Tegye be a hosszabbito csévet (A) a beszivo nyilasba (B).
2. Tegye be a réseszkdzt a beszivo nyilasba (B).
Hasznalati Utmutato
Figyelem: A beszivo nyilés allanddan nyitott és mindenféle akadalytol mentes kell legyen. Ellenkezd esetben a motor ttlmelegszik és
meghibasodhat.
Tapellatas nyomogomb ) ) ) )
Nyomja meg a kapcsolé gombjat (E) egy masodpercig. A berendezés bekapcsol. Munka befejezése utan nyomja meg a kapcsol6
ombgat ( E% a berendezes kikapcsol.
isztitas és a porsz(ird cseréje
Portartaly sz(ir6jének cseréje és tisztitasa
Legjobb eljesitmény érdekeben minden hasznélat utan uritse ki a portartégt és tisztitsa meg a sz(ir6t
1. A portartaly lecsatolasahoz nyomja meg a portartaly elengedd gombjat (D) és csatolja le a portartalyt a féegységrol.
2. tdgetéssel tisztitsa meg a porszir6t (J)
3. Uritse ki a portartalyt (H).
4. Oblitse at a porsz(irét (J) MELEG vizben, majd hagyja teljesen kiszaradni 24 6ran keresztil, miel6tt Gjra elhelyezi a F{ortartélyban.
Fontos me%jAeEq%zés: NE hasznaljon mosogepet a porsz(ird tisztitasahoz. Szaritdsahoz ne hasznaljon hajszaritot. KIZAROLAG
SZOBAHOMERSEKLETEN SZARIHATO.
5. Ovatosan cserélje ki a porsziirét a porkamraban. SOHASE hasznélja a berendezést felszeret porsziiré nélkiil.
6. Ro?zitse a portartalyt a berendezés f6 testéhez. (|m51. 2
Figyelem: Ajanlott a porsz(r6t harom (3) havonta cserélni (alkalmazastdl fuggden), a berendezés maximalis teljesitménye érdekéeben.
Cserélhet6 porsziir6k rendelése
Jegyezze fel: ) : ) . )
éparszﬁrﬁ moshat6. Azonban a szivas legjobb teljesitményének biztositasahoz harom (3) havonta cserélni kell (alkalmazastol fiiggden).
-ontos:
Ujabb beszerelés el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy MINDEN sziir6 teljesen széraz.
liszaki adatok:
Teljesitmény: 600 W Max: 800W
Tapfesziiltség: 220-240V ~50/60Hz

Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kulon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld
hulladék kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket,
amelyek hatassal lehetnek a kdryezetre. Ne dobja a kész(iléket a kozos szemétkosarba.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zaru¢ni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pistroj je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné $kody vzniklé v dusledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2.Vyrobek Ize pouZit pouze v interiéru. NepouZzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
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ktery neni urcen.

3.Pro napdjeni vyrobku pouZzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50/60Hz. Z bezpeénostnich
ddvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lide,
ktefi nevedi, jak vyrobek pouzivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecCnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpedném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
¢isténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zplsobila na
dité dohliZet.

6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmostérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni
, desti, snih apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéite
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpeénostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynoveé trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podloZky na které je vyrobek poloZen.

13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodatené ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikére.

15. Motorova Cast zafizeni nesmi byt smacena.

16. Nepouzivejte zafizeni venku.

17. Nepouzivejte vysavac ke sbéru hoflavych latek (jako je palivo, rozpoustédia).

18. Nevysavejte pfedméty s ostrymi hranami (napf. Rozbité sklo).

19. Nemifte vysavaCem na lidi nebo zvifata.

20. Vlysavac pouzivejte pouze na suchy povrch.

21. Pouzivejte pouze prislusenstvi urCené pro toto zafizeni.

22. Pfi vysavani schodl budte obzvlasté opatrni.

23. Nezakryvejte zadné ventilacni otvory.

24. Nespoustéjte vysavac bez filtru.
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25. Nevytahujte vysavac z hadice.

26. Déavejte pozor, abyste napajeci kabel neprerezali nebo nezasekli. Pfi pfemistovani

vysavace vénujte pozornost délce napajeciho kabelu. Nahlé tahani vysavace, kdyz je kabel

pevné utazeny, jej muze poskodit.

26. Vlysavani stavebniho prachu a necistot okamZité zrusi platnost zaruky. Vysavac je urCen

pouze pro domaci pouziti.

POPIS ZARIZENI (obrazek 1)

A. ProdluZovaci trubka 1 B. Saci otvor 2

C. Nadoba na prach D. Tlagitko pro uvolnéni nadoby na prach

E. Vypina¢ F. Napéjeci kabel

H. Filtr nddoby na prach |. Zajistovaci drzak

J. Prachovy filtr

Manual

Upozornéni: Pfed instalaci nebo demontazi pfisluSenstvi vzdy odpojte spotfebi¢ ze zasuvky.

Pripojeni §térbinovych trysek k zafizeni

1. Pripojte prodluzovaci trubku (A) k sacimu otvoru (B).

2. Zatlacte Stérbinovou trysku do saciho otvoru (B).

Manual

Pozor: Saci otvor musi byt neustale otevfeny a nesmi byt zakryty. Jinak by se motor pfehfal a poSkodil.

Tlacitko napajeni

Stisknéte vypinac (E) na jednu sekundu. Zafizeni se spusti. Po pouZiti stisknéte hlavni vypina€ (E), pfistroj se vypne.

Cisténi a vyména prachového filtru

V/yména a Cisténi filtru prachové nadoby

Pro nejlepsi vykon vyprazdnéte nadobu na prach a po kazdém pouziti vyCistéte filtr.

1. Chcete-li nadobu na prach vyjmout, stisknéte uvoliiovaci tlacitko nadoby na prach (D) a nadobu na prach vyjméte z hlavni jednotky.

2. Protfepejte prachovy filtr (J)

3. Vypustte prach z nadoby na prach (H).

4. Oplachnéte prachovy filtr (J) HORKOU vodou a nechejte jej 24 hodin zcela zaschnout, neZ jej vloZite zpét do nadoby na prach.,

B(D)I%itjéEpoznémka: NEPOUZIVEJTE prachovy filtr v pracce. K suseni nepouzivejte vysouse¢ viast. SUCHE POUZE V TEPLOTE

5. Opatrné nasadte prachovy filtr v prachové komore. NIKDY nepouZivejte spotfebi¢ bez prachového filtru.

6. Pripojte nadobu na prach k hlavni jednotce zafizeni. (Obrazek 2).

Poznamka: Doporucuje se vyménovat prachovy filtr (3) kazdy mésic (v zavislosti na pouZiti), aby byl zajistén maximaini vykon zafizeni.

Objednani nahradnich filtr(

Poznamka:

Bralchovy filtr Ize umyt. Musi vSak byt vyménovan kazdé (3) mésice (v zavislosti na pouziti), aby byl zajistén maximalni saci vykon.
Ulezité:

Pred opétovnou instalaci se uijistéte, Ze jsou VSECHNY filtry zcela suché.

Technickeé informace:

Viykon: 600 W Max: 800 W.
Elektrické napéti: 220-240V ~ 50 / 60Hz

jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ymparistdlle

K Suojellaksesi ympréristdasi: havitd pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
vaarallisten aineiden takia. Al4 havit laitteita sekajatteessa.

YCINOBW HA BE3BEAHOCT. BAXXHO YMATCTBO 3A BE3EEQHOCT MNPW YITOTPEBA
BE MOJIMME BHMATEJTHO MPOYNTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YCrnoBuTe Ha rapaHuuja ce pasninyHu, ako YpeaoT Ce KOPUCTU 3a KoMepLmjanHu Len.
1.MNpeg ynoTtpeba Ha ype[oT BHUMATENHO NPOYKUTAjTE M U CEKOralll CriefeTe r crnegHuTe
ynatcTaa. [1pou3BoanNTenoT He € 0AroBOPEH 3a OLLTETyBaka koW Nponsnerysaat of
HenpaswnHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBajte ro ypeaot 3a buno
KaKBM Liernu KoM He Ce KOMMaTUOMIHN Co HeroBaTa NpuMeHa.

3.HanoHort e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjysare. Of1 Ge3benHoCHM nprumnkm He Tpeba aa
ce NpuKIyyyBaaT noBeke ypeam Ha efjeH 13BOp Ha eNeKkTpuyHa eHeprija.

4.bupete BHMMaTeNHK kora ro ynotpebysate ypeAoT Bo brimauta Ha Aeta. He um
[03BOIYBAjTE Ha Aelata fja cv urpaat co
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ypenot. He um Jo3BonyBajTe Ha feuaTa uiv nyreTo Kou He ro no3Hasaat ypedoT Aa ro
kopucTtat 6e3 Haasop.

5.I%PEJJVI'IPEJJYBAEbE: OBoj ypen Moxe [a ce KOpUCTY O CTpaHa Ha aeua Hag 8 roanHu
W nLa Co HamaneHu U3nYKN, CEH30PHM UM MEHTANTHI CMOCOBHOCTM, MAK nLa Co
HeOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haek-e, CamMo LOKOSIKY Ce Mo Haa30p Ha nuue OAroBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, UK ako Tue ce 0byyeHmn 3a besbeaHocT npu ynotpeda Ha ypeaoT u
Ce CBECHM 3a 0NacHOCTUTE NOBP3aHK CO HeroBoTo paboterse. [leuata He Tpeba ga cu
urpaart co ypefoT. YncTere 1 ogpxyBate Ha YpeaoT He Tpeba Aa ce BpLM 0f cTpaHa Ha
[eLara, OCBEH ako Tue ce Hag 8 rofnHu 1 OB1E aKTUBHOCTY Ce BpLLAT nog Haasop.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTE CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka 13safeTe ro NPUKMyYHUKOT oA
,EI,O6BO,HOT”I-'Ia CTpyja, NpuToa NPUAPXKYBajKM ro LITEKePOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenoT!!!

7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenot, NPUKNYYHUKOT UMK LIENKOT ype BO Bofa. Hukorall He
W3roxXyBajTe 1o ypeaoT Ha aTMOCHepCKy YCIoBY, Kako AMPEKTHA COHYeBa CBETNNHA UK
[OXA, UTH. Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypedoT BO BMaXHW YCOBU.

8. lNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNEeKTPUYHNOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE ro YpeaoT Ha OBflaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha KabernoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyauum.

9.Hwkoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT co olTeTeH kaben unu ako B1 nagHan unm oun
OLUTETEH Ha B1Io KakoB HauMH UMK ako He paboTu npasunHo. He obuaysajTe ce camu Aa
ro nonpaeaTte AeeKTHMOT Npoun3Boa Buaejku Toa MoXe Aa AoBede [0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekorall HoceTe ro TakBWOT Ype[ Ha OBMaCTEH CEPBUC Ha nonpaska. [lonpaskute MoxaTt
[a M U3BpLLYBaaT eanHCTBEHO NpodecnoHanHu niLa of OBNacTeH cepsuc, buaejku
HenpaBWIHWTE NOMPaBKW MOXaT Ja Npean3BrKaaT OnacH! CUTYaLmmn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hwkoraw He CTaBajTe ro ypeaoT Ha Uin Bo Grin3nHa Ha 3arpeaqi Unm Bpenm noBpLUMHIA
WIN KYJHCKM ypeau Kako enekTPUYHN UIN MIVHCKA LUNOPETH.

11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriManHa Ha 3anannmem Matepujani.

12.He ocraBajTe ro kabenot fa Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa noBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeoT NoBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. dypu 1 kora
e ynotpebarta npekuHata 3a kpaTko BpeMe, UCKNyyeTe ro of CTpyja, u3BageTe ro kabenor
0 WTekep.

14.3a rapaHTuTaHe Ha fofaTHa 3alTuTa, npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTeM JOMOJSTHUATENEH yper 3a pasfnmeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluare obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.

15. He go3sonyBajTe Aa ce HaBnaxHaT AenoBuTe 0f MOTOPOT Ha ypeaor.

16. He kopucTeTe 1o ypeaoT HaaBop 0 AOMOT.

17. He kopucTeTe ja NpaBOCMyKarikaTa 3a BLUMYKyBak€ Ha 3ananueu CyncraHuum (kako
ropvBO, pacTBOpyBaYK).

18. He BLUMYKyBajTe npeaMeTn co oCcTpy paboBsm (Ha np. Napymtba of CTakmno)..

19. He HacoyyBajTe ja npaBoCMyKankaTa KOH Apyru nyre Ui XuBoTHU.

20. KopwucTeTe ja npaBoCMyKarikata camo Ha CyBW MOBPLUMHMU.

21. KopucTeTe caMo JoAaToLy HAMEHETH 3a OBOj ypeS.

22. bupete 0cobeHO BHUMATENHM MPU YNCTEHE HA CKarW.

23. He briokupajTe r 0TBOpUTE 3a BEHTUNALM]A.
24. He ctaptyBajTe ja npaBocMykankara 6es (f)mnTep.

25. He BrieyeTe ja npaBoCMyKaskaTa 3a LipeBoTo.

26. BHumaBajTe kabenot 3a HanojyBare [ja He € NPUTICHAT Of BpaTtaTa, Unu [ja He e
3arnaseH. OOpHeTe BHUMaHME Ha JOMMKMHATA Ha kabenoT 3a HanojyBare Npy
npemecTyBake Ha NpaBoCMyKarikaTta. bp30To Brneyete Ha NpaBoCMyKaskaTa co 3aTerHar
kaben Moxe [a ja owTeTw.

26. BlumykyBatbe Ha rpagexHa npalvHa 1 rpagexHu ocTaToly BegHall npeanssukyBa
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ry6e|-be Ha rapaHu,MjaTa. I'IpaBocmyKanKaTa € HaMeHeTa CaMo 3a AoMallHa yn0Tpe6a.

OMNWNC HA YPELLOT (cnwka 1)
A. Teneckoncka Leska 1 B. OTeop 3a BLUMYKyBate 2
C. Cag 3a npas D. Konye 3a ocnobogyBsatse Ha CafoT 3a npas
E . MpekuHyBau 3a BKy4yBarse / ncknydyBare HanoHcku npeknHyBsay F. Kaben 3a HanojyBarbe
H. ®untep 3a capot 3a npas |. Cteray 3a 3aknydyBare
J. dunTep 3a npas
YnatcTeo 3a ynotpeba
BHumatme: Cexoralu 1cknyyyBajTe ro ypenoT oA LTEKep Npej Aa M1 MOHTUpaTe Nk AeMOHTMPATE [ofaToLMTe.
lpuLBpCTYBatbE TECHW NPOAOIIKEHMja Ha YPEeaoT.
1. CTaBeTe ja Teneckonckara Lieska (A) BO OTBOPOT 3a BLUMYKyBakse (B).
2. BTiCHeTe ro TeCHOTO NPOAOMKEHNe BO OTBOPOT HA OTBOPOT 3a BLUMYKYBatbe (B).
YnatcTeo 3a ynotpeba
BHumanme: OTBOpOT Ha OTBOPOT 3a BLUMYKyBate Mopa Aia buae 0TBOpeH 1 cnoboaeH of cuTe Npeyky Lieno Bpeme. Bo cnpoTtueHo,
MOTOPOT Ke Ce nperpee 1 MoXe fia Ce OLITETN.
Konue 3a ctpyja
MpuTncHeTe ro NpekuHyBayoT (E) kpaTko. YpeaoT ke ce Bkmyyu. Mo 3aBpLuyBakeTo Ha pabotata, MPUTUCHETE ro NpeknHyBaYoT (E)
eq0T Ke Ce MCKMy4M.
1CTeHe W 3aMeHa Ha (unTepoT 3a npas
MeHyBakb€ 1 YnCTerE Ha UNTEPOT Ha CaoT 3a npas
3a fja nocturHeTe Hajnobap edekT, cnpasHeTe ro CafoT 3a NpaB U MCHUCTETe ro PUNTEPOT Ha CafoT 3a NpaB No cekoja ynoTpeda.
1. 3a fia ro oTkaymMTe CafoT 3a NpaB, NPUTUCHETE F0 KOMYETO 3a ocnoboayBake Ha cafoT 3a npas (D) n u3BageTe ro cagoT 3a npas of,
TNaBHOTO KyKWLLTE Ha ypesaoT.
2. MpoTpeceTe ro untepoTt 3a npas (J)
3. UctypeTe ja npaBTa o7 CafoT 3a npas (H)I._
4. WcnnakreTe ro duntepot 3a npas (J) Bo TOMJIA Boaa 1 ocTaBeTe ro Aa ce UCYLLM LienocHO, 24 Yaca npef NOBTOPHO Aia o CTaBuUTe Ha
€ajoT 3a npas.
BaxHa HanomeHa: HE kopucTeTe MalumHa 3a nepetse 3a ncTere Ha (untepoT 3a npas. He kopucteTe theH 3a cywere. CYLLETE
CAMO HA COBHA TEMITEPATYPA
5. BHumaTenHo 3ameHeTe ro gpuntepoT 3a npas BO komopata 3a npas. HAKOTALL He ro kopucTeTe ypeaoT 6e3 duntep 3a npas.
6. MpuuBpcTeTe ro cagoT 3a Npas Ha rMaBHOTO KYKWLLTE Ha ypeaoT. (cn. 2)
3abeneluka: Ce npenopayyBa (unTepoT 3a NpaB fija ce MeHyBa Ha cekon Tpu (3) Mecewy (Bo 3aBUCHOCT o ynoTpebara) 3a fa ce
06e3bean MakcumanHa eqekTUBHOCT Ha ypesdoT.
HapauyBatbe Ha punTpu 3a npas npy notpeba of 3ameHa.
Be monume 3anomHere:
dunTepoT 3a npaB Moxe fa ce Mve. Cenak, Tpeba Aa ce 3ameHu Ha cekou Tpu (3) Meceum (Bo 3aBUCHOCT of ynoTpeba) 3a aa ce
06e3bean MakcumanHa Bakyymcka eqekTUBHOCT.
BaxHo:
OcurypeTe ce aeka CUTE cunTpu ce LienocHo CyBI Npes NOBTOPHO fa M MHCTanupare.
TexHnykv nogartoup:
Mok: 600W Max: 800W
HanoH: 220-240V ~50/60Hz

aHTV 3a oTnagoum. KopucTu anapatot TpeGa pa bupe npeJaneH Ha nocBeTeH COGVIpaH:e NOEeHM nopaau hazarsous KOMMOHEHTH,

Ea [ia ce 3alTUTaT BallaTa OKOMWHa: Be MOMMME OfENHM KyTUM U NAACcTUYHI KECU 1 [ja pacrionara co HUB BO COOfBETHUTE
K
OV MOXaT [la BNvjaaT Ha XuBOTHaTa cpeanHa. He cpnajte oBoj anapaTt Bo 3aefHuuKaTa Kopna 3a OTnazfoLm.

PYCCKUU
OBWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALINA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJIBHO MPOYTUTE U COXPAHUTE.

YcnoBsus rapaHTum apyrue, ecriv yCTpOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.00 Hayana ynotpebneHns yCTpocTBa NPOUMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYyXMBAHNS U
[eNCTBOBATb MO YKasaHWAM cofepxalimcs B Hel. [pousBoauTerb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a Bpes NPUYMHEHDIN YNOTPebneHnem YCTPOMCTBA HE B COOTBETCTBUN C
€ero npefHasHaYeHNEM U ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCIY)XMBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CIYXMT TOMNbKO AN AOMaLLHero ynotpebnexus. He ynotpebnsts ¢ apyron
Lienblo, He B COOTBETCTBUM C €ro NpefHasHauYeHneM.
3.YCTpONCTBO Haao NOAKIHOYMTL TONbKO K rHe3gy 220-240 B ~ 50/60Iy. [1ns nosblweHums
BesonacHocTu ynotpebneHns, K 04HON Lenu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKITOYaTh
MHOTIE 3MeKTpUYEeCKkue yCTponcTBa.
4 Hago cobntoaatb 0COOEHHYH0 OCTOPOXHOCTb BO BpeMs ynoTpebrneHns yCTponcTaa, Koraa
BONMM3N HaxogsaTesa AeTu. He Hago fonyckatb AeTei K pa3BneyeHusmM ¢ yCTPONCTBOM, He
paspeLuait H1 JeTSM HU NuLam He NO3HAKOMMEHHbIM C YCTPOUCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
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5.YCTpoCTBO HE NpeaHasHayYeHo Ans ynotpebneHus nuuamm (B TOM Yucne geTbMu) ¢
OrpaH14eHHON (hM3NYECKON CMOCOBHOCTBIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO NNAST YMCTBEHHOM
CMOCOBHOCTBIO MMM C OTCYTCTBMEM OMbITa UMM NO3HAKOMITEHNS C YCTPOWCTBOM, pa3Be, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pe NuLa OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C VHCTpYKUMen ynoTpebneHns yCTponcTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHMs ynoTpebneHus, yaanu Wwrencenb 13 NUTatLLero rHesga
npuaepxveas rHesgo pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabesb.
7.He norpyxai kabenb, LUTENCENb, TakKe BCE YCTPOWCTBO B BOAE UMK APYron XuakocTu. He
BbICTaBMAN YCTPONCTBO Ha AENCTBUE aTMOCHEPHBIX YCOBUM (JOXASA, COMHLA U Np.), HE
ynmpe?nﬂﬂ NPy YCrOBUSX NOBBILUEHHOW BNAXHOCTH (BaHHble KOMHATbI, BNaXHbIe NETHUE
LOMUKK).
8.MMepuroanyeckn NpoBepsit COCTOSHKE NUTAOLLEro NpoBoga. Ecnu nuTarowmii nposog,
MOBPEXAEH, €ro JOMMKHA 3aMEHUTb CneLuanm3MpoBaHHas PEMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHus yrposbi.
9.He ynotpebnsi yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM NUTAOLLM NPOBOAOM WM KOra OHO
ynaro unu Bbino NOBPEXAEHO KakuM-HUOYab ApyrM 06pa3oM Uin OHO HeNpaBuUIIbHO
pabotaet. He ocyllecTBNAl PEMOHT yCTPOUCTBA CAMOCTOSATENBHO, TaK Kak 3TO YrpoxaeT
nopaxeHMem TOKOM. [1oBpeXaEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO
TOUKY ANst MPOBEPKI N OCYLLECTBIEHNS PEMOHTA. Bce peMOHTBI MOryT OCYyLLECTBNATL
TObKO CEPBYUCHbIE TOUKN, Y KOTOPbIX Ha 3TO NPaBo. HenpasubHO OCYLIECTBEHHbII
PEMOHT MOXET CMPUYMHUTL CEPLE3HYI0 Yrpo3y Ans Nonb3oBaTens.
10.Hago ycraHaBnuBaTh YCTPOMCTBO HA XOSIOAHOM, YCTOMYMBOA, POBHOWM NOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: dNeKTpuyeckas nnuTa, razoBas
ropeska u ap.
11.He ynotpebnatb yCTpoiicTBO BONM3M NErKOBOCMNAMEHSIIOLLMXCS MaTepUasos.
12.IMpoBoa NUTaHWS HE MOXET BUCETb 3a Kpaem CTOoMa Uiv ConprkacaTbes K ropsymnm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIKOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.
14.[1ns 0ONONHATENBHON 3aLUWTLI PEKOMEHLYETCH YCTaHOBUTL B CETU YCTPOUCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHLIM AndydpepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Insi ycTaHOBKW, noxanyncra, 0bpaTuTtech k KBanuuumMpoBaHHOMY SEKTPUKY.
15. He ponyckaTb nonagaHus Bnaru Ha apuraTenb yCTPOMCTBa.
16. He ncnonb3oBatb YCTPOMCTBO BHE AOMA.
17. He ucnonb3oBartb nblnecoc 45 cbopa NerkoBoCniamMmeHsoWmUxcs BELLECTB (Taknx Kak
TOMSIMBO, PaCTBOPUTENMN).
18. He ybupaTb nbinecocom npeameThbl C OCTPLIMM KpasiMu (HanpuMep, OCKOMKW CTeKNa).
19. He HanpasnsTb NblNecoc B CTOPOHY SIOAEN UIN XKUBOTHbIX.
20. Wcnonb3oBaThb MbIECOC TOMBKO Ha CyXMX MOBEPXHOCTSX.
21. Wcnonb3oBaTh TOMBKO KOMMMEKTYOLME, NpefHa3HaYeHHbIe 48 9TOro YCTPOUCTBa.
22. CobnitogainTe 0cobyro OCTOPOXHOCTb NPy YOOPKE MbINECOCOM NECTHNLLbI.
23. He 3aTblkailTe HUKaKUX BEHTUNIALMOHHBIX OTBEPCTUN.
24. He BkntovanTe nbinecoc 6e3 BCTaBneHHOro unbTpa.
25. He TaHWTE NbINECOC 3a LUNAHT.
26. Cneaute, 4Tobbl kKabenb NUTaHNS He Bbin 3axaT ABepsiMu, He 3aknuHuncs. ObpaTute
BHUMaHWe Ha AnuHy kabens nuTaHus npu nepemeLleHnn neinecoca. Peskoe nepemelleHne
MbINecoca npu HaTAHYTOM kabesie MOXET NPUBECTY K €ro NMOBPEXAEHNIO.
26. Ybopka nbIniecocoM CTPOUTENBHON NbINi M Mycopa BEAET K HEMEANEHHON yTpaTe
rapaHTuu. MNbinecoc npeaHasHayYeH TOMbKO AN AOMALUHEro Nofib30BaHus.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA (puc. 1)
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A. YanuHutenbHas Tpybka 1 B. BcackiBatowee otBepcTyie 2

C. KoHTeinHep-nbinecbopHuk D. KHonka, BbicBOBOXAatOLLas KOHTEMHEP-NbINECOOPHIK

E. Beikntoyatens nutanus F. Kabenb nutaxus

H. ®unbTp KoHTeltHepa-nbinecbopHuka |. Gukcupyrolas 3awénka

J. dunbTp

PykoBOACTBO Mo 3KCMnyaTaLuu

Mpumeyarme: Beeraa BolHUMaTe BUNKY M3 rHe3fa nepes MOHTaXOM Wi IEMOHTaXOM KOMMNEKTYHOLLMX.

logkrioyeHne HacazokK K yCTPOMCTBY

1. BcrasbTe yanuHuTenbHyto Tpybky (A) Bo BcackiatoLee oteepctue (B).

2. BcraBbTe Hacaaky Bo BcacbiBatoLee oteepcTue (B).

PykoBOACTBO N0 3KCnnyaTaumm

Mpumeyarme: BeacbiBatolLiee 0TBEPCTUE [OMKHO BbiTb BCE BPEMS OTKPBITO 1 CBOBOAHO OT BCEBO3MOXHbIX MOMEX. B npoTuBHOM cnyyae
[ByraTenb NeperpeeTcs 1 MOXeT BbIATH W3 CTPOS.

KHonka nutanus

HaxmuTe kHonky Bbikntoyatens (E) Ha cekyHay. YCTpoicTBO BKMtoumnTes. Mocne okoHYaHus paboTbl HaxMUTe KHOMKY Bbiknovatens (E),
11 YCTPOCTBO BbIKIKOYNTCS.

YncTka 1 3ameHa unbTpa

3ameHa 1 u1cTka hunbTpa KOHTENHepa-NblnecOopHuka

Yt06bI JOCTUYb ONTUMATbHOM NPON3BOANTENBHOCTY, ONOPOXHUTE KOHTENHEP U OUMLLANATE (UMLTP KOHTEHEPA NOCe KaXaoro
1CONb30BaHMst NMblnecoca.

1. Yrobbl n3BnEYb KOHTENHEP-MbINeCOOPHIK, HAXMINTE KHOMKY, BbICBOBOXAAIOLLYIO KOHTENHEP (D), 1 BbIHbTE €ro 13 0CHOBHOMO
yCTpOiiCTBa.

2. BbiTpsixuute dunbtp (J).

3. OnopoxHuUTE KOHTeNHep-MbinecbopHuK (H).

4. Mpononowwte ¢unbTp (J) B TEMIOW BOgE, @ 3aTeM NOMHOCTBLIO BLICYLLIMTE €0 B TEYeHWe 24 4acoB nepes TeM, kak CHOBA NOMECTUTb
€0 B KOHTEWHEP. .
BHumanme: HE cTupalite punbTp B cTMpanbHoit MawmHe. Ans cywki He ucnonb3ayiite coeH. CYLWUTb TONBKO MNP KOMHATHON
TEMMNEPATYPE.

5. OcTopoxHo BcTaBbTe nnbTp B koHTenHep. HUKOIA He nonb3yiiTteck ycTpoitcTBOM 6e3 ycTaHoBMEHHOTO (hunbTpa.

6. 3akpenuTe KOHTEHeP-NbINecOOPHNK B OCHOBHOM YCTPOIACTBE. (pUc. 2

Mpumeyarme: PekomeryeTcs MeHsiTb UnbTp pas B TPY Mecsiia (B 3aBUCUMOCTY OT NPUMEHEHUST), YTOBbI 06eCneunTh MakcManbHy
NPON3BOANTENBHOCTb YCTPOCTBA.

3aka3 3anacHbix (hUnbTPoB

3anuwute, noxanyicra

HecmoTps Ha To, YTO MMbTP MOKOLLMIACS, €ro HYHO 3aMEHATb Yepes Kaxable Tpu Mecsaua (B 3aBUCMMOCTI OT MPUMEHEHNS), YTObI
00ecrneynTb HaMBbICLLYIO MPOM3BOAUTENBHOCTb YCTPONCTBA.

BaxHo:

Mepen Tem, kak CHOBa BCTaBUTb (PUNbTPbI NOCAEe 04YNCTKY, yoeauTeck, 4o BCE OHM NOMHOCTbIO BBICOXIM.

TexHU4KM nogaToum:
Mok: 600W Max: 800W
HanoHn: 220-240V ~50/60Hz

3aboTsick 06 okpyxatoLLeit cpepe.. YNaKoBKy 113 kapToHa nepefaiiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLuky (PE) BbiknaaTs B
pesepByap Ans NnacTMacchl. V3HoLLEHHOE YCTPOICTBO Hafio NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLLYIO TOUKY XPAHEHWS, TaK Kak HaXoAsALUMeCsB
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABMSHOLLME MOTYT SBNATLCS YTPO30iA A71s1 OKPYXKaloLLEei Cpefbl. SNEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO HAJ0 NepeaaTh TakuM
06pa3om, 4ToBbl OrpaHu4uTL Ero NOBTOPHOE YNOTPEGIEHME U UCMONb30BaHHE. ECIW B YCTPOICTBE HaXOAATCS Gatapeu, UX Haao BITSHYTL U
nepefath B TOUKY XpaHeHUst OTAEMBHO. YCTPOICTBO He BbIKUAATL B pe3epByap s KOMMYHarbHbIX OTX0f0B!
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ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING SKAL LASES GRUNDIGT
OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Lees brugervejledningen, far du bruger enheden, o%fralg instruktionerne i den.
Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
atenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering. )

. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.

3. Tilslut enheden kun til en '&ordforbundet stikkontakt pa 220-240 V ~ 50/60 Hz. For at age
brugssikkerheden mé man ikke tilslutte flere elekiriske enheder samtidigt til en stramkreds.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af barn. Lad ikke barn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare,
der er forbundet med brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden. Renggring og
vedligeholdelse af enheden bar ikke udfares af bgm, medmindre de er over 8 ar og
overvages.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Traek IKKE

a stremledningen.

. Saet ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udseet ikke enheden
for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold med hgj
luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af listremledningen. Hvis stremledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.
9. Brug_| ke enheden med en beskadiget stremledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa
egen hand, da det kan forarsage stad. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af
gutoriserede servicepunkter. Forkert udfart reparation kan medfare alvorlig fare for
rugeren.
10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade vaek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
%asbraender 0sV. _ _

1. Brug ikke apparatet i neerheden af libreendbare materialer.

12. Stramledningen kan ikke haenge over kanten af lbordet eller rare ved varme overflader.
13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.
14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tiIradeIig\t at installere en reststrgmsanordning
(RCD) med en nominel reststram pa ikke over 30 mA i det elektriske kredslgb. | den
henseende skal man kontakte en elektriker.

15. Lad ikke motordelen af lenheden blive vad.

16. Brug ikke enheden uden for hjemmet.

17. Brug ikke stgvsuger til at samle breendbare stoffer (sasom braendstof,
oglﬂsningosmidler). )

18. Undga at stevsuge genstande med skarpe kanter (f.eks. glasskar).

19. Ret Ikke stavsugeren mod andre mennesker eller dyr.

20. Brug stavsuger kun pa tarre overflader.

21. Brug kun tilbehgr, der er designet til denne enhed.

22. Veer ekstra forsigtig, nar du stavsuger trappen.
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23. Bloker ikke ventilationsébnin?er.

24. Start ikke stevsugeren uden filter.

25. Treek ikke stavsugeren i slangen.

26. Sarg for, at stremledningen ikke er klemt ved dgren eller sidder fast. Veer opmaerksom
pa leengden af Istramledningen, nar du flytter stgvsugeren. Hvis man traekker voldsomt
stavsugeren med et spaendt kabel kan man beskadige den.

26. Stavsugning af stav og bygningsrester vil straks annullere garantien. Stgvsugeren er

kun bereSgEnet til husholdningsbrug.
BESKRIVELSE AF ENHEDEN (fig. 1
A. Forleengerrar 1 B. Sugeabning 2 C. Stavbeholder D. Udlgserknap til stevbeholder E. Taend/sluk-knap Afbryder F. Ledning H.
Stgvbeholderens filter . Blokerende las J. Stavfilter
Brugervejlednin?
Bemaerk: Tag alfid stikket ud af stikkontakten, inden du monterer eller afmonterer tilbehgr.
Vedheeftning af fugerer til enheden
1. Seet forleengerraret (A) ind i sugeébningen (B).
2. Seet fug?erzret ind i sugeabningen (B).
Brugerve) ednlngb
E?bmegrki( Sugeabningen skal altid veere aben og fri for enhver blokering. Ellers vil motoren overophedes og kan blive beskadiget.
ryderknappen
Tryk pa knappen (E% i et sekund. Enheden teender. Efter arbejdet er feerdigt, tryk pa afbryderknappen (E), enheden slukker.
Rengering og udskiftning af stevfilter
Udskiftning o rengaring af stavbeholderens filter
For at opna de bedste resultater tem stgvbeholderen og renger filteret efter hver brug.
1. For at tage stovbeholderen af skal du trykke p4 stevbeholderens udlgserknap (D) og flytte stavbeholderen vaek fra hovedenheden.
2. Bank stgvfilteret (J) af.
3. Tem stev fra stevbeholderen (H).
4. Skyl stovfilteret (J) i VARMT vand, og lad det tarre helt i 24 timer, for du seetter det tilbage i stavbeholderen.
Vigtig bemeerkning: Brug IKKE vaskemaskinen til at rengare stovfilteret. Brug ikke en hartarrer til tgrring. TOR KUN VED
STUETEMPERATUR.
5. Udskift stevfilteret forsigti?t i stevbeholderen. Brug ALDRIG enheden uden stovfilter.
6. Fastger stevbeholderen til enhedens hoveddel. (img. 2 .
Bemeerk: Det anbefales at udskifte stevfilteret hver tredje (3) maned (afhaengigt af brugen) for at sikre maksimal enhedseffektivitet.
Bestilling af udskiftningsstevfiltre
Bemaerk venligst:
\S/twt\(fitlteret er vaskbart. Det skal dog udskiftes hver tredje (3) maned (afhaengigt af brugen) for at sikre den hgjeste sugeevne.
igtigt:
Sarg for, at ALLE filtre er helt tarre, for du monterer dem igen.
TEKNISKE DATA
Stremforsyning: 220-240 V~50/60 Hz
Effekt: 600 W Max: 800W
Af hensyn til miljget ..
Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for
mmmm Miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

EAAHNIKA
FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ

1.Mpiv amo T xpron T ouokeung TTPETel va dIaBAcETe TIG 08nyieg XPATEWS Kal va TIG
akoAouBroete. O Tapaywyog dev uBUVETAI yia eVOEXOUEVES (NUIES TTOU OQEIAOVTAI O€ N
evoedelypévn xpron 1 o€ AaBog xeIpioud TNG CUOKEUAG.

2.H ouokeun TrpoopileTal yia OIKIAKR XpAon. ATTayopeUETal n xpron g yia dAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IOUG OV TTPOOPICETA.

3.H ouokeun mpémel va ouvdebei povo e mpica 100-240 V ~ 50/60 Hz. MNa v peyaAiTepn
acQAAEId 0ag Oev TTPETTEI VO GUVOEETE GTOV 1010 KUKAWWA PEUUATOG TTOANEC NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.

4.Mpémel va TTPoaéxeTe IBIAITEPWG KaTd TN BIdpKEIa XPONG TNG CUCKEUAG 6Tav ditTAa
Bpiokovtal TTaidid. Aev emiTpémeTal T TTAIOIA VA TIAICOUV [E T CUCKEUR. Agv EMITPETTETAI
N XPAON TG GUOKEURG ammd Traidid fi aTopa TTou dev EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA e TO
XEIPIOMO TNG.

5.H ouokeun dev TipoopileTal yia XpAon amé AToua (CUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIDIWV)
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HE TIEPIOPIOHPEVES IKAVOTNTEC KIVATIKES, AIOBNTIKEG KAl VONTIKES €iTe ATTO ATOHA TTOU dEV
EXouv euTTEIpia 1) Oev £X0UV EVNUEPWOET OXETIKA [E TO XEIPIOUO TNG CUOKEUNC, EKTOC AV
yiveTral autd uTro Tnv ETTOTTTEIO ATOHOU UTTEUBUVOU Yia TV ACQAAEID TOUG Kal CUUQWVA UE
TIG 0dNYieg XPHOEWS.

6.M1avTa peta T Xpnon amooUVOETETE TO PEUPATOAATITN ATTO TO DIKTUO TTAPOXIS PEUMATOC,
kpatwvtag Tnv pi¢a. MHN TpaBrigete 1o KaAwdio oUvoEoT.

7.Mn Badete 10 KaAWwdIO, TO PEUUOTOAATITN KaI OAGKANPN TN OUCKEUR OTO VEPD 1) GANO UYPO.
MpooTateUeTe T CUOKEUN T BUOEVEIG KaIPIKEG TUVBAKES (Bpoxn, AAIO, K.G.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE OE TUVOAKES augnuévng uypaaiag (UTTavio, KAUTTIVYK).

8.TakTIKG TTPETTEI VA EAEYXETE TNV KATAOTACT TOU KaAWdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
Tp0®0dOTiag UTTOOTET {NUIA, TTPETTEI VO AVTIKATAOTOBEI PE €101KO KaAwdIo atmd Tnv €IDIKY
UTTNPEaia eEUTTNPETNONG TIEAATWY YIO VO aTTOQPEUXBET KABE Kivouvog .

9.Mnv XpnCIKOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUN HE EAATTWHATIKO KOAWDI0 TPOYODOTIAG EiTE e
KOAWDI0 TToU €XEl TIECEI ) £XEI UTTOOTET OTTOIOOATIOTE AAAN (NI €iTE BEV AeIToUpyEi OWOTA.
Mnv £TIOKEUALETE TN GUCKEUR WOVOI GAG, UTTAPXEI KivOuvog nAekTpoTTAngiag. Tnv
EAATTWUATIKY) OUOKEUN TIPETTEN va TV EAEYEEI 1) va TV ETTIOKEUATEI N KATAANAN uTTnpEaTia
ecutmnpétnong reAarwv. O1 eTIoKEUEG UTTOPOUV va YivovTal POvo aTTo £COUTTI000TNHEVES
UTTNPEaieg eGutmpEETnong TeAaTwy. H AavBaaouévn £TIOKeUR uTTopei va TTpokaléael aopapd
KivOUuVO yIa TOUG XPAOTEG.

10."H ouokeur| mpémel va TotroBeTnBei o€ KpUa oTabEPr| Kal ETTITEdN

EMQAVEIQ, HAKPIA aTT6 £0TiEC (E0TNG OTTWS NAEKTPIKN Koudiva, UTTpikI, K.G."

11.Mn xpnoiyotrolgite ToTé T GUOKEUR TTAGI O€ EUQAEKTA UAIKA.

12.To Kahwdio TpoPodoaiag dev PTTopEi va KpEUETAI ATTO TO TPATTECI ) Va ayYilel KAUTEG
EMQAVEIES.

13.Mnv a@rveTe T ouokeun GUVOEDENEVN LE TO BIKTUO TTAPOXAG PEUPATOC XWPIC ETTIRAEWN.
14 .Me okoTté va dlao@alioete TPOOBETN TTPOCTACIN TTPOTEIVETAI VO EYKATAOTATETE PECA
070 NAekTPIKG KUKAwpa T didragn TpoaTtaaiag peuparog diapporig (RCD) pe 1o
ovouaaTIkG peupa TTou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTrO va TO KAVETE TIPETTEI VOl KANETETE
TOV €101KO NAEKTPIKO.

15. Mnv emTpEWeTE va BPaxEi TO PEPOG TG MNXAVAS TNG TUOKEUNG.

16.Mnv XpNOIUOTIOIEITE T GUOKEUN EKTOG OTTITIOU.

17. Mnv xpno1poTToIgite TNV NAEKTPIKA aKoUTIA yia TN GUAOYH EUQAEKTWY OUCTWY (OTTWG
KaUOIUa, SIONUTEG).

18.Mnv T XPNOIUOTIOIEITE yIa AVTIKEIJEVA WE aIXUNPES AKPES (TTX. Bpaucopara yuahiov).
19.Mnv KareuBUVeTE TNV NAEKTPIKA KOUTIA TIPOG AAAOUG avBpwTTOUG 1) {Wa.
20.XpNnO1HOTIOIEITE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA UOVO O€ OTEYVEG ETTIQAVEIEC.

21.Xpnao1poTolgite pévo ateaoudp TPoopICOHEVA YIa TN CUCKEUR QUTH.

22.Na €igTe 1010iTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV OKOUTTICETE OKAAEG.

23.Mnv ptrAokdpete Tig oTéC e€aepiapoU.

24 Mnv evepyOTIOIEITE TN OKOUTIA XWPIG TO QIATPO.

25.Mnv 1paBdre T OKOUTIO OTTO TOV EUKAUTITO CWAAVO.
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26.MpootxeTe WOTe T0 KAAWDIO TPOYODOTIAG VA PNV KOTIET TTO BUPEG, VA UV GONVWOEL.
AwaoTe TTpoo0YXA 0TO PAKOG TOU KOAwdioU TPoYodOTiag KATA T PETAKIVNOT TNG NAEKTPIKAG
okouTrag. To Bialo TpAPNYUa TNG NAEKTPIKIAS OKOUTTAG ATTO TO TEVIWUEVO KAAWDIO UTTOPEI
va TTPOKOAETE! BAGPRN.

26.H amoppdenon okovNG Kal OIKOOOUIKWY UTTOAEIMPATWY ETTIGEPEI AUEDT) ATTWAEIR TNG
eyyunong. H nAektpiki okouTra mpoopileTal udvo yia oikiakn xpron.

NEPITPAGH LYZKEYHZ (oxédio 1)
A. ZwAjvag pogktaong 1 B. Ot avappdenong 2
C. Aoyeio akoévng D. MAAKTpo ameAeubEpwang Tou doxeiou oKOVNG
E. Aiakétrng Tpogodoaiag F. Aywydg Tpogodoaiag
H. ®iAtpo doyeiou akovng I. MépTn pmAokapiopaTog
J. ®iktpo okévng
Odnyieg xpriong
Mpogoxn: MavTote agaipeite T0 YIG AT TV TPICa TIPIV ATTG TN GUVAPHOAGYNGN A ATTOGUVAPUOAOYNaN EEOPTNHATWV.
Y(vdean OToiwv OTn GUOKEUR
1. KoupmwaoTe Tov owArva pogktaong (A) oTnv ot avappoenang (B).
2. Migae 10 aTOPIO GTO Gvolypa TG OTTAG avappdenang (B).
OBnyieg xpnong
Mpogoxn: To @volyua TG OTTAG avappodenang TPETIEN va gival avolxTo Kal araAAayuévo amé KaBe eurodio ae 6An T didpkeia
Aermoupyiag. Ze avtiBetn mepiTTwaon To potép Ba utrepBeppavVOET kal pTropei va uroaTei BAGRN.
IMAAKTPO TpOPOdOTiag
MéaTe 10 TAAKTPO Tou B1akdTITN (E) yia éva deutepdAeTTTO, N GUCKeUN evepyotroigital. Meté Tnv oAokAfipwaon Tng epyaaiag mETTE TO
TAAKTPO Tou dIaKk6TM (E) Kai N GuoKeun amevepyoTTolgiTal.
KaBapioudg kar aAhayn Tou @iAtpou okdvng
AMayn kai kaBapiopdg Tou GiATpou doxeiou akOVNG
la péyiotn amodoTikdTnTa, adeldaTe To Soxeio akdvNng Kal kabapiaTe To YIATPO Tou doyeiou PETA aTd KABE Xpram.
1. Tia va ameheuBepwaeTe T0 doxeio okdVNG, TETTE TO TTAAKTPO aTreAEUBEPWONG Tou Boxeiou okdvng (D) kai apaipéoTe To doxeio aKovng
OTT0 TV KEVTPIKN povada.
2. Tivégre 1o giAtpo okdvng (J)
3. AdeidaTe T okévn amo 1o Soxeio akdvng (H).
4. ZemAOvere T0 QiATpo akovng (J) oe ZEZTO vepd, Kal TN GUVEXEIQ OQAOTE TO VOl OTEYVWOEI TEAEIWG YIO 24 WPEG TTPIV OTTO TNV €K VEOU
T0TT00TNOT TOU GTO DOXEID OKAVNG.
MeyaAn mpogoxr: MHN mAéverte To @iATpo akévng aTo AuvTApio. Mn xpnaiuooieite aeagoudip HOANILY YIa va TO OTEYVWOETE.
YTEFNQNETE TO MONO ZE OEPMOKPAZIA AQMATIOY.
5. AMNAGTe TpoaekTIKG TO QiATpO aKOVNG aTo doxeio akdvng. MOTE pnv XpnoIUOTIOIEITE TN GUOKEUN XWPIG Va EXETE TOTTOBETATEI TO
@iATpO OKOVNG.
6. Zrepewate To doxeio OKGVNG OTOV KUPIO KOPUO TG GUTKEUNG. (img. 2)
Mpogoxn: ZuviaTaral n ahayr @iATpou okdvng kaBe Tpeig (3) urveg (avaloya pe Tnv xprian), yia va diac@aNiaeTe Péyiom
ammodoTIKATNTA TNG CUCKEUNG.
MapayyeAio avTOMAKTIKWV GIATPWY aKOVNG
MapakaAw ONUEIWATE:
To @iAtpo akévng eivar mAevopevo. Mpémel waTdéoo va avikabiatarar KAbe Tpeig (3) pAveg (avahoya We T xpnon), yia va dlao@aioeTe
€yIOTN ATTOBOTIKGTNTA TOU KEVOU.
ZNUavTIKO:
BeBaiwBeite 611 ONA Ta @iATpa givar TARpWS GTEYVE TTPIV OO TNV €K VEOU EYKATACTAOT).

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Tpogooodia: 220-240 V~50/60 Hz
loxug: 600 W Max: 800W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
[— batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE

ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT]
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali. "

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e osservare sempre le seguenti
istruzioni. |l produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a un uso improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per
scopi non compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile € 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Per motivi di sicurezza, non &
consigliabile collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. Si prega di essere prudenti quando si usano bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. ATTENZIONE: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano supervisionate.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di alimentazione
I
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere consegnato a un centro di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo d alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o in altro modo danneggiato o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso poiché potrebbe causare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di servizio professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
10. Non posizionare mai il prodotto su superfici calde o calde o in prossimita di
elettrodomestici da cucina come un forno elettrico o un bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto in prossimita di carburanti.
12. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore o tocchi superfici calde.
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13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete elettrica,
scollegare I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

15. Non bagnare il motore del dispositivo.

16.Non usare il dispositivo fuori casa.

17.Non usare I'aspirapolvere per raccogliere le sostanze infiammabili (come combustibili,
solventi).

18. Non spolverare gli oggetti taglienti (es. pezzi di vetro).

19. Non rivolgere 'aspirapolvere verso altre persone o gli animali.

20. Usare l'aspirapolvere solo sulle superfici asciutte.

21. Usare solo gli accessori in dotazione.

22. Aspirando la scala, stare molto attenti.

23. Non coprire i fori di ventilazione.

24. Non accendere l'aspirapolvere privo di filtro.

25. Non tirare |'aspirapolvere per il tubo.

26. Il cavo di alimentazione non deve essere chiuso tra la porta o bloccato. Spostando
I'aspirapolvere, fare attenzione alla lunghezza del cavo di alimentazione. Tirando fortemente
I'aspirapolvere con il cavo teso pud portare al suo danneggiamento.

26. Se l'aspirapolvere viene usato per rimuovere polveri o calcinacci, la garanzia viene

immediatamente annullata. L'aspirapolvere € a solo uso domestico.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (fig. 1)

A. Tubo di prolunga 1 B. Foro di aspirazione 2 C. Serbatoio raccogli-polvere D. Pulsante di rilascio del serbatoio raccogli-polvere

E. Interruttore on/off Selettore di alimentazione F. Cavo di alimentazione H. Filtro del serbatoio raccogli-polvere . Fibbia di blocco J. Filtro
antipolvere

Istruzioni d'uso

Attenzione: Prima di procedere con il montaggio o lo smontaggio degli accessori, staccare la spina dalla presa.

Montaggio degli utensili a beccuccio

1. Infilare il tubo di prolunga (A) nel foro di aspirazione (B).

2. Infilare l'utensile a beccuccio nel foro di aspirazione (B).

Istruzioni d'uso

Attenzione: Per tutto il foro di aspirazione deve essere aperto € libero da qualsiasi ostacolo. Altrimenti il motore si surriscalda e puo
danneggiarsi.

Pulsante di alimentazione

Tenere premuto il pulsante (E) per un secondo. L'apparecchiatura si accende. Al termine del lavoro premere il pulsante del selettore (E).
L'apparecchiatura si spegne.

Pulizia e sostituzione del filtro antipolvere

Pulizia e sostituzione del filtro del serbatoio raccogli-polvere

Per la maggior efficienza, dopo ogni uso svuotare il serbatoio raccogli-polvere e pulire il filtro antipolvere.

1. Per togliere il serbatoio raccogli-polvere, premere il pulsate di rilascio del serbatoio raccogli-polvere (D) e scostare il serbatoio raccogli-
polvere dall'unita principale.

2. Pulire il filtro antipolvere (J)

3. Svuotare il serbatoio raccogli-polvere (H).

4. Sciacquare il filtro antipolvere (J) in acqua CALDA. Prima di installarlo nuovamente nel serbatoio raccogli-polvere, lasciare asciugare
per 24 ore.

Importante: NON lavare il filtro antipolvere in lavatrice. Non asciugare con asciugacapelli. ASCIUGARE SOLO A TEMPERATURA
AMBIENTE.

5. Sostituire attentamente il filtro antipolvere nella camera raccogli-polvere. Non usare MAI I'apparecchiatura senza il filtro antipolvere.
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6. Fissare il serbatoio raccogli-polvere al corpo principale dell'apparecchiatura. (fig. 2)

Attenzione: Si consiglia di sostituire il filtro antipolvere ogni tre (3) mesi (a seconda della frequenza d'uso) per garantire la massima
efficienza dell'apparecchiatura.

Come ordinare filtri antipolvere

Prendere nota:

Il filtro antipolvere & lavabile. Deve essere sostituito ogni tre (3) mesi (a seconda della frequenza d'uso), per garantire la massima
efficienza di aspirazione.

Importante:

Prima di installarli nuovamente, assicurarsi che TUTTI i filtri sono completamente asciutti.

DATI TECNICI

Alimentazione: 220-240 V~50/60 Hz

Potenza: 600 W Max: 800W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna

naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoris¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno
I dati nazaj na mesta skladiscenja.

KAYTTOTURVALIISUUSEHDOT . .
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Iqs_ten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa K" 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkildt ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. C o
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle ﬁ\(/_eswade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gk){llpyhuone_,_ kostea mokki).

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi. .
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
a korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa katyttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laneisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottOlaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
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vikavirtasuojakE(_tkirpen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talt& osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Laitteen moottoriosaa ei saa paastaa kastumaan.

16. Ala kayta laitetta kodin ulkopuolella.

17. Ala kayta polynimuria helposti syttyvien aineiden (sellaisten kuin polttoaine, liuottimet)
keraamiseen.

18. Ald imuroi teravareunaisia kappaleita (esim. lasinsirpaleita).

19. Ald suuntaa polynimuria ihmisia tai elaimia kohti.

20. Kayta polynimuria vain kuivilla pinnoilla.

21. Kayta ainoastaan talle laitteelle tarkoitettuja lisavarusteita.

22. Noudata erityista varovaisuutta portaita imuroitaessa.

23. Ala tuki mitaan ilmanvaihtoaukkoja.

24. Ala kaynnista polynimuria ilman suodatinta.

25. Ala veda polynimuria letkusta.

26. Varo, etteivat ovet leikkaa virtajohtoa eika se jaa jumiin. Kiinnitd huomio virtajohdon
pituuteen polynimuria siirtdessasi. Polynimurin akillinen vetdminen kaapelin ollessa kirealla
voi aiheuttaa sen vaurioitumisen.

26. Raken_nuspéIKjen ja -jaannosten imurointi aiheuttaa takuun valittoman menetyksen.
Polynimuri on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon.

LAITTEEN KUVAUS (kuva 1)
A. Jatkoputki 1 B. Imuaukko 2 C. Pblﬁ/séilib D. Pblrsf—iilién vapautuspainike
IIE.__\/titr_t_al'(jyi/tkin F. Virtajohto H. Polysailién suodatin 1. Lukituspidike J. Pélysuodatin

ayttoohje
Huomio: Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen lisévarusteiden asennusta tai irrottamista.
Rakosuulakkeiden liittdminen laitteeseen
1. Kytke jatkoputki (A) imuaukkoon EB).
2. Paina rakosuulake imuaukkoon (B).
Kayttoohje
Huomi?: Imuaukon pita4 olla koko ajan auki eika siind saa olla mitaan esteitd. Muussa tapauksessa moottori ylikuumenee ja voi
vaurioitua.
Virtapainike
Paina virtapainiketta (E) sekunnin ajan. Laite kdynnistyy. Paina virtakytkinta (E) kdyton jalkeen, laite kytkeytyy pois paaita.
Pélysuodattimen puhdistaminen ja vaihto
Pélyséilion suodattimen vaihto ja puhdistaminen
Parhaan tehon saavuttamiseksl tyhjennd polysailié ja puhdista suodatin jokaisen kéyton jélkeen.
1. Pélyséilion irrottamiseksi paina polyséilion vapautuspainiketta (D) ja ota polysailid pois padyksikosta.
2. Ravista pélysuodatinta (Jf )

4

3. Tyhjenna poly pdlysailios! .
4. Huuhtele pélynsuodatin (J) KUUMALLA vedellé ja anna sen kuivua taydellisesti 24 tuntia ennen kuin asetat sen takaisin {gbl Sailioon.
Tarked huomautus: ALA pese polysuodatinta pesukoneessa. Al kayta hiustenkuivaajaa kuivattamiseen. KUIVAA AINOASTAAN
HUONEENLAMPOTILASSA -

5. Vaihda polysuodatin varovasti polykammioon. ALA KOSKAAN kayta laitetta iiman pdlysuodatinta.

6. Kiinnita polyséilio laitteen padyksikkaon. (kuva 2).

Huomio: On suositeltavaa vaihtaa pdlysuodatin (3) kuukauden vélein (kaytosté riippuen) laitteen maksimaalisen tehon varmistamiseksi.
Varaosasuodattimien tilaaminen

Ota huomioon:

Pélysuodatin voidaan pesta. Se pitaa kuitenkin vaihtaa (3) kuukauden valein (kaytosta riippuen) laitteen suurimman imutehon
varmistamiseksi.

Tarkedd: ) L

Varmista, ettd KAIKKI suodattimet ovat taysin kuivia ennen uudelleen asennusta.

Tekniset tiedot:

Teho: 600 W Max: 800W

Sahkdjannite: 220-240V ~50/60Hz

" ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR "
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
i} BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN
1.Innan du anvander apg
dig enligt instruktioner |

araten for forsta gangen var god las bruksanvisningen och forhall
er | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften som
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inte ar foremal av denna apParat. . . .
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V ~50/60Hz. For att
forbattra anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska
anordningar till en stromkrets. . o ) i

4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradetdar
maskinen anvands. Barn maste overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte
barn eller personer som inte kanner till anvandning av denna apparat.

5.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn over 8 argamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och
kunskap av apparaten, om de Overvakas av en person som ansvarar for deras sakerhet
eller undervisats i hur apparaten anvands pa sékert satt och darmed forstatt de faror som
kan uppsta i samband med anvandningen av appareten. Barn far egl_leka med apparaten.
Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar
over 8 ar gamla och dvervakas. o )

6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen
da. Dra INTE elkabeln. . .

7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor. .
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhojd
|uftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). i _
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln &r defekt, ska man byta ut den i en
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.

9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller
skadats pa na%ot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten S{?I_]V eftersom
du riskerar elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att
kolla eller reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster.
En felaktig reparation kan orsaka betydande risker for anvéndaren. i _

10.Stall apparaten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kokanordningar
som spisar, gasbrannare, etc, i .

11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.

12.Lat inte elkabeln ligga Over kanter av ett bord eller heta ytor. . .
1?{ Alptaraten far aldrig lamnas utan 6vervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jo.rdfelsbrYtare. (RDC)
med en utstrom som‘ar inte 6ver 30 mA. Det maste goras av en kvalicerad elektriker.

15. Lat inte fukt na anordningens motor.

16. Far ej anvandas utomhus. o }

17. Far eJ anvandas for att dammsuga brandfarliga @amnen (t.ex. bransle eller
l6sningsmedel).. L .

18. Dammsug ej skarpa foremal (t.ex. glassplitter).

19. Far ej riktas mot andra personer eller djur.

20. Far anvandas endast pa torra ytor. i

21. Anvand endast sarskilt anpassade tillbehor.

22. Bli forsiktigt nér du dammsuger trappor.

23. Tack eg ventilationsoppningar.

24. Satt infe pa dammsugare utan filter.

25. Dra inte i dammsugarslang. . . _

26. Observera att du inte klammer matningskabel med dorrar eller dylikt. Observera i
kabelns langd nér du forflyttar dammsugare. Drar du plétsligt i dammsugaren nar kabeln ar
spand kan den skadas. i .

26. Dammsuger du byggdamm eller andra by%Prester forlorar du garantin omedelbart.

Dammsugaren far anvandas endast for hushallsbruk.
BESKRIVNIN

A. Forlangningsror 1 B. Sugdppning 2 .

C. Dammbehallare D. Fri or|ngsknm)p for dammbehallare

E. P&/Av-knappen Strombrytare F. Matningskabel

H. Dammbehallares filter I. Sparrklamma

J. Dammfilter
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Bruksanvisning . R ) i )

OBS: Ta alltid stickkontakten ut fran eluttaget innan du monterar eller demonterar tillbehér.

Att ansluta spaltverktyg till behallaren =~

1. Montera forlangningsroret (A) pa sugdppningen (B).

2. Tryck in spaltverktyg inne i sugoppningen (B).

Bruksanvisning o L ) ; ) .

StB__S: Eu?oppnlngen ska alltid bli dppen och fri fran nagra hinder. Annars ska motorn dverhettas vilket kan leda till skada.
rombrytare

Ttryck pawstrémbrytaren (E) och hall i en sekund. Anordningen sétts pa. Tryck pa strombrytaren (E) efter avslutat arbete och anordningen

stangs av. .

Ren orlnc};1 och utbyte av dammfilter R

Utbyte och rengdring av filter pA dammbehallare i o

For battre kapacitet, rengdr dammbehallare, och filter efter varje anvéndning. . .

1. For att avlagsna dammbehallare, tryck p& knappen som frigér dammbehallaren (D) och ta bort behéllaren fran huvudenheten.

2. Skaka av. damm fran filter (J)

3. Tém behéllaren fran dammet S{-I . o ) o .

4, S§ola dammfilter (J) i VARMVATTEN och 1at det torka helt i 24 timmar innan det placeras igen i dammbehallaren.

OBS! Dammfilter far INTE maskintvattas. Det ar forbjudet att torka filter med hartork. FILTER'FAR TORKAS ENDAST |

RUMSTEMPERATUR = . ) ]

5. II\B/Vt ut dammfilter forsiktigt i dammkammare. Anvand ALDRIG anordningen utan dammfilter.

6. Montera dammbehéllare pa huvudenheten. Eblld 2)

OBS: Det rekommenderas att byta ut filter var tredje (3) ménad (beroende pa anvandning) for att garantera anordningens maximala

effekfivitet. i

Bestallning av reservfilter

Observera: : ) . L ) )
szfaT(tmﬁ{tetr gar att tvattas. Det ska dock bytas ut var tredje (3) manad (beroende pa anvandning) fér att garantera anordningens maximala
effektivitet.

BS!
Observera att ALLA filter ar helt torra innan du monterar dem igen.

Tekniska data:
Effekt: 600W Max; 800W
Spanning: 220-240V 50/60Hz

Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sldngs i avfallsbehallare for plast. Man bor lamna en

gammal apparat ill en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor lamnas for

att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bdr man ta bort dem och Iamna dem separat till tervinningscentraler.
]

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commerciéle doeleinden. . }

1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik. _ _ . _ _
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselilk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
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het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet

het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt

worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of

beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte

Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle

reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De

re%aralt(le die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.

g?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,

zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme

ogpervlakken aanraakt. _

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer

gtebrwk ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het

stopcontact.

14.0m extra beschermin? te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de

stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact

og met professionele elektricien in deze zaak.

19. Laat het motorgedeelte van het apparaat niet nat worden.

16.Het ap_ﬁaraat niet buitenshuis gebruiken.

17.Gebruik de stofzuiger niet voor het zuigen van ontvlambare stoffen (zoals brandstof,

oplosmiddelen).

18.ZUI% geen voorwerpen met scherpe randen (bv. glasscherven).

19.Richt de stofzuiger niet op mensen of dieren.

20. Gebruik de stofzuiger alleen op droge oppervlakken.

21.Gebruik alleen accessoires die bestemd zijn voor dit apparaat.

22. Wees uiterst voorzichtig tijdens het stofzuigen op een trap.

23.Blokkeer geen ventilatieopeningen.

24. Gebruik nooit het apparaat zonder filter.

25. Trek de stofzuiger niet aan de slang.

26. Zorg ervoor dat de voedingskabel niet in de deur vast komt zitten. Let op de lengte van
voedingskabel wanneer u de stofzuiger verplaatst. Het plotselinge slepen van de stofzuiger
met een gespannen kabel kan deze beschadigen.

26. Het stofzuigen van stof en bouwresten zal de garantie onmiddellijk ongeldig maken.

De stofzuiger is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT Eﬁgb 1)
A. Verlengbuis 1. B. Zuigopening 2 C. Stofbak D. Ontgrendelingsknop stofbak. E. Voedingsschakelaar F. Netsnoer H. Stofbakfilter
. Vergrendelingsbeugel J. Stoffilter
Gebruikershandleiding
Let op: Trek aItii'd de stekker uit het stopcontact voorafgaand aan montage of demontage van accessoires.
Bij het apparaat zijn spleet-opzetstukken inbegrepen
1. Steek de verlengbuis &A) in de zuigopening (BR.
2. Steek het spleet-opzetstuk in de zuigopening (B).
Gebruikershandleiding
I\_/et gp: Dﬁ zuigopening moet de hele tijd open en vrij van hinder zijn. Anders kan de motor oververhit raken en kapot gaan.
‘oedingsknop
Houd de schakelaar (E) een seconde ingedrukt. Het apparaat wordt ingeschakeld. Druk na afloop van gebruik weer op de schakelaar (E)
om het apparaat uit te schakelen.
Reinigen en vervangen van het stoffilter
Vervangen en reinigen van het stofbakfilter
Voor optimale prestaties na ieder gebruik de stofbak legen en het filter reinigen.
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1. Druk om de stofbak te ontgrendelen op de ontgrendelingsknop van de stofbak (D) en haal de stofbak uit het hoofdgedeelte.
2. Klop het stoﬁilterH schoon
3. Leeg de stofbak
4. Spoel het stoffilter
teruggeplaatst.
Belan r%e og)merkin : Het stoffilter NIET in de wasmachine wassen. Gebruik geen haarfohn om het filter te drogen. UITSLUITEND
DROGEN OP KAMERTEMPERATUUR.
5. Het stoffilter in de filterbak voorzichtig vervangen. NOOIT het apparaat gebruiken zonder stoffilter.
6. Vergrendel de stofbak in het hoofdgedeelte van het apparaat. (img. 2)
Let op: Aanbevolen wordt om het stoffilter iedere drie (3§)maanden (naar gelang de gebruiksintensiteit) te vervangen om maximale
Brestatles van het apparaat te waarborgen.
estellen van reservefilters
Onthoud:
Het stoffilter is afwasbaar. Het moet echter iedere drie (3) maanden (naar gelang de gebruiksintensiteit) worden vervangen om optimale
zuigprestaties te waarborgen.

J) af met WARM water en laat het vervolgens 24 uur lang volledig opdrogen voordat het weer in de stofbak wordt

Let op:
Zorg dat ALLE filters geheel zijn opgedroogd voordat ze weer worden gemonteerd.

Specificaties:
Vermogen: 600W Max: 800W
Spanning: 220-240V ~ 50/60Hz

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat

ﬁ een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJET]
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja treba proCitati upute za uporabu. Uvijek treba se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete
nastale uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namijeni ili zbog nepravilnog koristenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za kuénu uporabu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Uredaj se moZe prikljuciti samo na uticnicu s uzemljenjem 220-240V ~50/60 Hz.
Radi povecanja sigurnosti uporabe izbjegavati uklju¢ivanje na jednom strujnom krugu vise
elektriCnih uredaja u isto vrijeme.
4. Poseban oprez primijenite tijekom koristenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koja ne znaju kako se sluZiti s njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
ograniéenim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe koja
poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
sigurnosnim pravilima koristenja ovog uredaja i sviesne svih mogucih opasnosti vezanih uz
njegovo koriScenje. Uredaj nije igracka za djecu. CiS¢enje i odrZzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovorne osobe.
6. Uvijek nakon zavrenih radnji s uredajem odspojite uredaj od elektrichog napajanja
vadenjem utikaca iz uti¢nice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SMIJE se povlaciti za kabel.
7. Kabel, utika€ i cijeli uredaj ne uranjajte u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije
izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kiSa, sunce itd.) niti djelovanju povecane vlage u
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zraku (kupaonice, vlazne kamp-kuéice).

8. Povremeno provijerite stanje napojnog kabela. Ukoliko je napojni kabel ostecen iz
sigurnosnih razloga radi izbjegavanja opasnosti treba ga zamijeniti novim kod ovlastenog
servisa.

9. Ne smije se rabiti uredaj s ostecenim napojnim kabelom ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte
samostalno popravljati uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba
dostaviti servisu radi njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke mogu
obavljati iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku
opasnost i ozbiljne posljedice po korisnika uredaja.

10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrSinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao Sto su: elektriCni ili plinski Stednjaci, grijne ploce i sl.

11. Uredaj ne smije se rabiti blizu lako zapaljivih materijala.

12. Napojni kabel ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.

13. Ne smije se ostavljati ukljuCeni uredaj ili napaja¢ spojen na elektricnu uticnicu bez
nadzora.

14. Za osiguranje naknadne zastite preporucuje se instaliranje u elektricnom krugu
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD) ¢ija nazivna diferencijalna struja nije veca od
30 mA. Za to se trebate obratiti specijalistu elektricaru.

15. Ne smije se dopustiti da dio uredaja gdje se nalazi motor dode u dodir s vodom.

16. Uredaj ne smije se rabiti izvan kuce.

17. Ne rabiti usisavac za usisavanje lakozapaljivih tvari (kao $to je gorivo, otapala).

18. Ne usisavati predmeta koji imaju oStre rubove (npr. komadici stakla).

19. Nikad ne usmijerivati usisava¢ prema ljudima niti Zivotinjama.

20. Usisavac rabiti samo na suhim povr§inama.

21. Moze se rabiti samo pribor koji je namijenjen za ovaj ureda;.

22. Kod usisavanja stepenica i stubista primijeniti poseban oprez.

23. Ne smiju se zatvarati bilo koji ventilacijski otvori.

24. Ne smije se ukljucivati usisavac bez stavljenog filtera.

25. Ne povlaciti usisavac drzeci za crijevo.

26. Treba paziti da ne bi napojni kabel uhvatila vrata te da se isti ne zaglavi. Kod
premjestanja usisavaca voditi racuna o ograni¢enoj duljini napojnog kabela. Naglo
premjestanje usisavaca uz nategnut kabel moZze voditi do njegovog oStecenja.

26. Usisavanje praSine i Suta ostalog od gradevnih radova automatski rezultira gubitkom
jamstva. Usisavac je predviden samo za ku¢nu uporabu.

OPIS UREDAJA (crtez 1)
A. Prailginimo vamzdis 1 B. |siurbimo anga 2
C. Dulkiy surinkimo indas D. Dulkiy surinkimo indg paleidZiantis spaustukas.
E. Jungiklis /ijungiklis Maitinimo jungiklis F. Maitinimo laidas.
H. Dulkiy surinkimo indo filtras. I. Fiksavimo jtaisas.
J. Dulkiy Filtras.
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Naudojimo instrukcija.

Démesio: Visada prie$ uzdedant arba nuimant priedus iStraukite i$ elektros lizdo maitinimo kiStuka.

|kiSamyjy, prietaisy montavimas prie jrenginio.

1. [kiSkite prailginimo vamzdj (A) { siurbimo anga (B).

2. |kiSkite jkiSamajj prietaisg | jsiurbimo angos anga (B).

Naudojimo instrukcija.

Démesio: |siurbimo anga turi bati atidaryta ir visg laikg laisva nuo bet kokiy klid€iy. PrieSingu atveju, variklis gali perkaisti ir sugesti.
Maitinimo jungiklis.

Per sekunde spauskite maitinimo jungiklj (E). [renginys isijungs. Pabaigus darba, paspauskite maitinimo jungiklj ( E ) {renginys isijungs.
Dulkiy filtro valymas ir keitimas.

Dulkiy surinkimo indo filtro keitimas ir valymas.

Norint pasiekti geriausia rezultata, po kiekvieno panaudojimo i$pilkite dulkiy, surinkimo indg ir ivalykite dulkiy surinkimo indo filtra.

1. Norint atlaisvinti dulkiy surinkimo inda, paspauskite dulkiy surinkimo inda paleidziant] spaustuka (D) ir atskirti dulkiy surinkimo indg nuo
pagrindinio jrenginio.

2. I8valykite dulkiy filtra (J)

3. ISpilkite dulkes i§ dulkiy surinkimo indo (H).

4. Perplaukite dulkiy filtra (J) SILTAME vandenyje ir leiskite, kad 24 val. pries j jdedant | dulkiy surinkimo inda, jis visiskai i$dziaty,.
Svarbi pastaba: DRAUDZIAMA dulkiy filtro valymui naudoti skalbimo magina, Filtro dZiovinimui nenaudoti plauky dZiovintuvo. DZIOVINTI
TIK KAMBARIO TEMPERATUROJE.

5. Atsargiai iSkeiskite dulkiy filtra dulkiy kameroje. NIEKADA nenaudokite jrenginio be dulkiy filtro.

6. Pritvirtinkite dulkiy surinkimo inda prie pagrindinio jrenginio korpuso. (pav. 2)

Démesio: Norint pasiekti geriausig jrenginio naSuma, rekomenduojama dulkiy filtra keisti kas tris (3) ménesius (priklausomai nuo
panaudojimo).

Keic¢iamy dulkiy filtry uzsakymas.

PraSome uzsirasyti:

Dulkiy filtras yra plaunamas. Taciau norint pasiekti geriausig siurbimo naSuma, rekomenduojama dulkiy filtrg keisti kas tris (3) ménesius
(priklausomai nuo panaudojimo).

Svarbu:

|sitikinkite, kad VISl filtrai prie§ montavima yra sausi.

Tehnicki podaci:

Zavarivanje: 6-10 sek

Vakum: -0,75 - 0,80 bar

Snaga: 600W Max: 800W

Napon: 220-240V ~50/60Hz

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
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3.Napetost naprave je 220-240V ~50/60Hz. Ne povezuijte ve€ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.

4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusen;j ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite Vti€ iz elektricne vtinice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih poggjih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti posSkodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiCnice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$¢itna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Nedovolte, aby sa diely motora namocili.

16. Zariadenie nepouzivajte mimo domova.

17. Vysavac€ nepouzivajte na zberanie horfavych latok (ako palivo,
rozpustadla).

18. Predmety s ostrymi hranami (napr. sklenené Crepy) nevysavaijte.

19. Vysavac neumiestnujte smerom k inym fudom alebo zvieratam.

20. Vysavac pouZzivajte iba na suchom povrchu.

21. Pouzivajte len prisluSenstvo urCené pre toto zariadenie.

22. Budte zvlast opatrni pri vysavani schodov.

23. Ziadne vetracie otvory nezatykaijte.

24. VVysavac nespustajte bez zalozeného filtra.

25. Vysavac netahajte za hadicu.

26. Budte opatrni, aby napajaci kabel nebol prerezany dverami, nezasekol
sa. Pri presuvani vysavaca pozorujte dizku napajacieho kabla. Rychle
potiahnutie vysavaca pri napnutom kabli ho moze poskodit.
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A. Predlzovacia rura 1 B. Nasavaci otvor 2

C. Nadoba na prach D. Tlacidlo uvolnenia nadoby na prach

E. Zapinac€ / vypina¢ Spina¢ napajania F. Sietovy kabel

H. Filter nadoby na prach I. Blokovacia spona

J. Prachovy filter

Navod na obsluhu

Upozornenie: Pred montazou alebo demontazou prisluSenstva vzdy odpojte zastréku zo zasuvky .

Pripajanie $trbinovych nastrojov k zariadeniu

1. Pripojte predizovaciu raru (A) k nasavaciemu otvoru (B).

2. Stlacte Strbinovy nastroj k nasavaciemu otvoru (B).

Navod na obsluhu

Upozornenie: Nasavaci otvor musi byt otvoreny a po cely ¢as bez akychkolvek prekazok. V opaénom pripade sa
motor prehreje a moze sa poskodit.

Tlacidlo napajania

Cez jednu sekundu stlacte tlacidlo (E) a zariadenie sa zapne. Po ukonceni prace stlacte tlacidlo prepinaca (E) a
zariadenie sa vypne.

Cistenie a vymena prachového filtra

Vymena a Cistenie filtra nadoby na prach

Ak chcete dosiahnut o najlepsi vykon vyprazdnite nadobu na prach a po kazdom pouziti vycistite filter.

1. Ak chcete odpoijit nadobu na prach, stlaéte uvolfiovacie tla¢idlo nadoby na prach (D) a odsurite nadobu na
prach od hlavnej jednotky.

2. Vytrepte prachovy filter (J

3. Vyprazdnite prach z nadoby na prach (H).

4. Oplachnite prachovy filter (J) v TEPLEJ vode a potom ho nechajte Uplne vyschnut 24 hodin pred opatovnym
umiestnenim v nadobe na prach.

Délezité upozornenie: NEpouzivajte pracku na Cistenie prachového filtra. Na suSenie nepouzivajte susi¢ na
vlasy. SUSTE LEN PRI IZBOVEJ TEPLOTE.

5. Opatrne vymerite prachovy filter v prachovej komore. NIKDY nepouzivajte zariadenie bez zalozeného
prachového filtra.

6. Pripevnite nadobu na prach k hlavnému telesu zariadenia. (img. 2)

Upozornenie: Odporu¢ame vymenu prachového filtra kazdé tri (3) mesiace (v zavislosti od pouzivania), aby sa
zabezpecil maximalny vykon zariadenia.

Objednavanie nahradnych prachovych filtrov

Prosim zaznamenaijte:

Prachovy filter je umyvatelny. Kazdé tri (3) mesiace (podla pouzitia) by ste ho mali vymenit, aby zabezpecit
najlepsiu vykonnost nasavania.

Dolezité: .

Pred opatovnou instalaciou sa uistite, ze si VSETKY filtre Uplne suché.

Tehniéni podatki:
Mo¢: 600W Max: 800W
Napetost: 220-240V ~50/60Hz

Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za
okolje. Elektriéna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za plastiko.
treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

(SK) SLOVENSKY
\{éEQBECNE BEZPECNOSTNEVPO,DMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE

POZORNE S| PRECITAJTE AUCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE
1. Pred pouzivanim pristroja si precitajte navod na obsluhu a postupujte podla pokynov,
ktoré su v nom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim
pristroja v rozpore s jeho urenim alebo nespravnou obsluhou.
2. Pristroj je urCeny len na doméace pouzitie. NepouZivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade z jeho urCenim.
3. Pristroj pripojte iba k uzemnenej zasuvke 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Aby ste zvysili bezpecnost pouZivania, su¢asne nezapinajte viacero inych elektrickych
zariadeni na jeden prudovy obvod.
4. Budte zvlast opatrni, ak pristroj pouZivate v blizkosti deti. Nedovolte detom sa hrat' s
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pristrojom, nedovolte pristroj pouzivat detmi alebo osobami, ktoré nie su oboznamené s
pouzivanim tohto pristroja.

5. POZOR: Tento pristroj mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o pristroji, ak sa to vykonava pod dohlfadom osoby zodpovednej
zaich bezpeénost’ alebo im boli poskytnuté pokyny 0 bezpec‘:nom pouzivani pristroja a
uvedomuju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouZivanim. Deti by sa nemali hrat' s
pristrojom. Cistenie a (drzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8
rokov a tieto Cinnosti nie su vykonavane pod dohladom.

6. Vzdy po ukonCeni pouZzivania zastrcku vytiahnite z napajacej zasuvky drzanim zasuvky
rukou. Sietovy kabel NETAHAJTE.

7. Kabel, zastrcku a cely pristroj neponérajte do vody alebo inej kvapaliny. Pristroj
nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd.), ani ho nepouZivajte v
podmienkach s vysokou vihkostou (kupelne, vinké kempingové domy).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
byt vymeneny Specializovanou opravovriou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. Pristroj s poSkodenym napéjacim kablom nepouZivajte alebo ak spadol alebo bol inym
sposobom poskodeny alebo ak nefunguje sprévne. Pristroj sami neopravuijte, pretoze by
mohlo dojst k zasahu elektrickym prudom. PoSkodeny pristroj vratte na prisludné servisné
stredisko za Uc¢elom kontroly alebo opravy. VSetky opravy méZu vykonavat len opravnené
servisneé strediska. Nespravne vykonana oprava moze pre pouzivatela sposobit vazne
nebezpecenstvo.

10. Pristroj umiestnite na chladny, stabilny povrch, mimo horucich kuchynskych zariadeni,
ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd. ...

11. Pristroj nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nemd&ze visiet mimo okraju stola alebo dotykat sa
horucich pléch.

13. Bez dozoru nenechavajte zapnuty pristroj alebo napajaci zdroj
pripojeny k zasuvke.

14. Pre zabezpecenie dodatoCnej ochrany sa odporuca v elektrickom
obvode nainstalovat prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym rozdielovym
prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto veci kontaktujte elektrikara.

15. Ne dovolite, da motorni del naprave postane moker.

16. Napravo uporabljajte izkljuéno doma.

17. Sesalca ne uporabljajte za sesanje vnetljivih snovi (kot so npr. goriva,
topila).

18. Ne sesajte predmetov z ostrimi robovi (kot so npr. stekleni delci).

19. Sesalnika ne usmerjajte proti drugim ljudem in Zivalim.

20. Sesalnik uporabljajte izkljuéno na suhih povrsinah.

21. Uporabljajte samo dodatke, namenjene za to napravo.

22. Bodite posebej pozorni med Cis€enjem stopniSc.

23. Ne masite prezracevalnih odprtin

24. Sesalca ne vklapljajte brez namesc¢enega filtra.
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25. Sesalca ne vlecite za cev.

26. Pazite, da se napajalni kabel ne posSkoduje z vrati in da se kje ne
zatakne. Bodite pozorni na dolZino napajalnega kabla med preme&¢anjem
sesalca. Premocno vleCenje sesalca ob napetem kablu lahko povzro€i
okvaro.

26. Sesanje prahu in ostankov, ki nastanejo pri gradniji, povzroci takojsSnjo
izgubo garancije. Sesalec je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu.

OPIS NAPRAVE (slika 1)

A. Cevni podaljSek 1 B. Sesalna odprtina 2 C. Posoda za prah D. Gumb za spro3¢anje posode za prah

E. Stikalo za vklop / izklop Stikalo za napajanje F. Napajalni kabel H. Filter posode za prah I. Blokirna sponka

J. Pradni filter

Navodila za uporabo

Pozor: Pred namestitvijo ali odstranitvijo dodatkov vedno odstranite vti€ iz vtiénice.

Names$Canje nastavkov za Spranje na napravo

1. Cevni podaljSek (A) namestite na sesalno odprtino (B).

2. Vtaknite nastavek za Spranje na sesalno odprtino (B).

Navodila za uporabo

Pozor: Sesalna odprtina mora biti ves ¢as odprta in prosta ovir, sicer se bo motor prekomerno segrel in lahko pride do okvare.
Gumb za napajanje

Pritisnite in pridrzite eno sekundo gumb stikala (E) in tako vklopite napravo. Po kon€anem delu pritisnite gumb stikala (E) in tako izklopite
napravo.

Cisgenje in menjava prasnega filtra

Menjava in ¢iS¢enije filtra posode za prah

Za doseganje najvecje ucinkovitosti po vsaki uporabi izpraznite posodo za prah in o€istite filter posode.

1. Za odstranitev posode za prah pritisnite gumb za sprostitev posode za prah (D) in loCite posodo od glavne enote.

2. Stepite prasni filter (J) 3. Izpraznite posodo za filter (H).

4. Pradni filter (J) izplaknite v TOPLI vodi in ga pustite za 24 ur, da se popolnoma posusi, preden ga ponovno namestite v posodo za prah.
Pomembna opomba: Za ¢istenje prasnega filtra NE uporabljajte pralnega stroja. Za su$enje ne uporabljajte susilnika za lase. SUSITE
IZKLJUCNO NA SOBNI TEMPERATURI

5. Previdno zamenjajte prasni filter v posodi za prah. Naprave NIKOLI ne uporabljajte brez names¢enega prasnega filtra.

6. Posodo za prah namestite na glavni del naprave. (img. 2)

Pozor: Priporo¢amo menjavo filtra vsake tri (3) mesece (odvisno od uporabe) zaradi zagotavljanja najvecje ucinkovitosti naprave.
Naro€anje nadomestnih prasnih filtrov

ZapiSite si:

Praéni filter se lahko splakuje, toda ga je treba zamenjati vsake tri (3) mesece (odvisno od uporabe) zaradi zagotavljanja najvecje
ucinkovitosti vakuuma.

Pomembno:

Pred ponovno namestitvijo preverite, ali so VS| filtri popolnoma suhi.

Technické Udaje:

Viykon: 600W Max: 800W

Napatie: 220-240V ~50/60Hz

48



plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavijajo ngvarnost za okolje. Elekiricna naprava je treba vniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

ﬁ Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za

SR) CPMNCKN

OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI

BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocetak koriSCenja uredaja treba da se procita uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrzava napomena definisanih uputstvom. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koris¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Uredaj moZe da se priklju¢i samo na utiénicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60 Hz.
Radi povec¢anja bezbednosti koriS¢enja izbegavati da se na jednom strujnom kolu ukljuéuje
viSe elektri¢nih uredaja istovremeno.
4. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i
ne smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluZe sa njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ogranicenim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila kori§¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima koris¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koriScenje. Uredaj nije igracka za decu. CiScenje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, izuzev decu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog
odraslog lica.
6. Uvek nakon zavrSenih radnji sa uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz uti¢nice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SME da se povlaci za kabl.
7. Kabl, utikac i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme
da se izlaze dejstvu atmosferskih uticaja (kisa, sunce itd.) niti da se izlaze delovanju
povecane vlage u vazduhu (kupatila, viazne kamp kucice).
8. Povremeno proverite stanje napojnog kabla. Ukoliko je napojni kabl ostecen, iz
bezbednosnih razloga radi izbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod
ovladéenog za to servisa.
9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima oStecen napojni kabl ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nain doslo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da
samostalno popravljate uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba da
se dostavi servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke
mogu da obavljaju iskljucivo ovla$ceni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost i ozbiljne posledice po korisnika uredaja.
10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
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emituju toplotu, kao Sto su: elektricni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.

11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.

12. Napojni kabl ne sme da visi preko ruba stola ili da dodiruje vruce povrsine.

13. Ne sme da se ostavlja ukljuCen uredaj ili napajac spojen na elektriénu utiCnicu bez
nadzora.

14. Za obezbedenje dodatne zastite preporucuje se instalisanje u elektricnom kolu zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) Cija nazivna diferencijalna struja ne prelazi 30 mA. Za to
treba da se obratite specijalistu elektri¢aru.

15. Ne sme da se dopusti da deo uredaja gde se nalazi motor dode u kontakt sa vodom.
16. Uredaj ne sme da se koristi napolju.

17. Ne Kkoristiti usisiva¢ za usisivanje lakozapaljivih materijala (kao $to je gorivo,
razredivaci).

18. Ne usisivati predmeta koji imaju oStre rubove (npr. komadici stakla).

19. Nikad nemoj da usmeravas$ usisivaC prema ljudima niti Zivotinjama.

20. Usisiva¢ moZe da se koristi samo na suvim povr§inama.

21. MoZze da se koristi samo pribor koji je namenjen za ovaj ureda;.

22. Kod usisivanja stepenica i stubista treba da se primeni poseban oprez.

23. Ne smeju da se zatvaraju bilo koji ventilacioni otvori.

24. Ne sme da se uklju€uje usisiva¢ bez stavljenog filtera.

25. Ne povlacite usisiva¢ drzeci za crevo.

26. Treba da se pripazi da ne bi napojni kabel uhvatila vrata te da se isti ne zaglavi. Kod
premestanja usisivaca vodite raCuna o ograni¢enoj duZini napojnog kabela. Naglo
premestanje usisivaca uz nategnut kabel moze da dovede do njegovog oStecenja.

26. Usisivanje praSine i Suta ostalog od gradevnih radova automatski prozrokuje gubitak
garancije. Usisivac je predviden samo za kuénu upotrebu.

OPIS UREDAJA (crtez 1)

A. Produzna cev 1 B. Otvor usisavanja 2

C. Rezervoar za prasinu D. Taster za otvaranje rezervoara za prasinu

E. Prekidac za ukljucenje / iskljuCenje napajanja F. Napojni kabl

H. Filter rezervoara za prasinu . Blokadna kop¢a

J. Filter prasine

Upute za upotrebu

Napomena: Uvek izvadi utikag iz elektriCne uticnice pred montaze ili demontaze pribora.
Nacin postavljanja pribora za usisavanje

1. Stavi produznu cev (A) u otvor usisavanja (B).

2. Cvrsto uvuci pribor za usisavanje u otvor usisavanja (B).

Upute za upotrebu

Napomena: Otvor usisavanja mora da bude otvoren i slobodan od bilo kojih predmeta. U suprotnom moze da dode do pregrevanja motora
i njegova ostecenja.

Prekida¢ napajanja
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Pritisni prekidac (E) u trajanju od jednog sekunda. Uredaj je ukljuéen. Nakon zavr§enog rada pritisni prekida¢ (E). Uredaj je iskljucen.
Cigcenje i zamena filtera pragine

Zamena i ¢is¢enje filtera rezervoara za prasinu

Radi postizanja najbolje efikasnosti rada, isprazni rezervoar za prasinu i o€isti njegov filter nakon svakog kori$¢enja uredaja.

1. Za izvlacenije rezervoara za prasinu pritisni taster za otvaranje rezervoara za prasinu (D) i odvoji rezervoar za prasinu od glavne
jedinice.

2. Istresi filter praSine (J)

3. Istresi prasinu iz rezervoara za prasinu (H).

4. Isperi filter praSine (J) u TOPLOJ vodi, te ga ostavi na 24 ¢asa da se osusi pred ponovno stavljanje u rezervoar za prasinu.
Vazno: Filter pragine NIJE za pranje u ves-masini. Za njegovo susenje nikada ne koristi fen za kosu. MOZE DA SE SUSI SAMO NA
SOBNOJ TEMPERATURI.

5. Oprezno izvadi filter praine iz odeljka za praSinu. NIKAD ne koristi uredaj bez stavljenog filtera prasine.

6. UCvrsti rezervoar za praSinu u glavnom uredaju. (slika 2)

Napomena: Preporucuje se zamena filtera prasine svaka tri (3) meseca (zavisno od upotrebe), radi postizanja maksimalne efikasnosti
uredaja.

Narucivanje rezervnih filtera praSine

Napomena:

Filter prasine moze da se pere. Ipak je najbolje da se filter prasine zameni novim svaka tri (3) meseca (zavisno od upotrebe), radi
postizanja najbolje efikasnosti usisavanja.

Vazno:

Proveri da li su SVI filteri potpuno suvi pred njihovo postavijanje.

Tehnicki podaci:
Snaga: 600W Max: 800W
Napon: 220-240V ~50/60Hz

3ATAJTbHI YMOBW BE3IMEKM
BAXIMBI IHCTPYKL|I LLOAO BE3MNEKN KOPUCTYBAHHA

YBAXHO NMPOYUTANTE | 3BEPEXITb HA MABYTHE
1. MNepen no4aTKOM BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO MPOYUTANTE IHCTPYKLit0 06CNYroBYBaHHS |
BOTPUMYNTECS HACTAHOB, SKi B Hill MICTATLCS. BUpoOHWMK He Bignosiaae 3a 36uTky,
CNPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOLO HE 3a NPpU3HaYeHHAM abo 3 HEAOTPUMAHHAM
IHCTPYKL|iT BUKOPUCTAHHS.
2. [puCTpii NpU3HaYeHNA BUKITIOYHO ANS JOMALUHLOTO BUKOPUCTAHHS. He
BMKOPWUCTOBYBATM VOTO ANS iHLIMX LifIEN, He 3a NPU3HAYEHHSIM.
3. MpucTpiit NOTPIGHO NIAKMIOYMTI BUKITIOYHO B pO3'eM i3 3a3emneHHsamM 220-240B ~ 50/60
.
3 MeToo NiaBULLEHHS Be3nekn KOPUCTYBaHHS O OAHOTO KOHTYPY CTPYMY He cnig
OHOMACHO NiAKIOYaTH KinbKa eNeKTPUYHNX NPUCTPOIB.
4. MoTpibHo 36epirati ocobnmay 0bepexHiCTb Mig Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO, AKLLO
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nobnm3y 3HaxoaaTbCs AiTW. He cnig LO3BONATM 4iTAM rpaTCs NPUCTPOEM, He JO3BONANTE
AiTAM Y1 ocobam, siki He 03HaNOMMUIUCA 3 MPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM 1OTO.

5. MOMEPEMKEHHA: JaHe 0bnagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATW AiTU, SKUM
BMMOBHMIOCA 8 POKiB Ta 0cO6M 3 0OMEXEHO (Di3NYHOI0 3AATHICTIO, BiAUYTTSIMU abo
NCUXiYHOI 3aaTHICTI0, abo 0cobu, ki He MatoTb AOCBIAY abo He 03HaoOMMUNUCS 3
obnagHaHHaAM, SKLO Le BiabyBaeTbCA nig Harnsgom ocobu, sika BignoBigae 3a ix 6eneky
abo, SKLLO iM HagaHi HacTaHOBM LOAO0 Be3NeYHOro KOPUCTYBAHHS MPUCTPOEM i BOHM
YCBIZOMIIO0TE HEBE3NeKy, NOB'A3aHy 3 IOr0 BUKOPUCTAHHAM. [liT HE MOBUHHI

BaBuTHca obnagHaHHAM. YucTka i jornsg 3a NpUCTPOEM He MOXKYTb NPOBOAMTY AiTK, Xiba
110 TM BUMOBHWIOCS 8 POKIB i LS AiSNbHICTL NPOBOAMTLCS NI, HArMSLOM.

6. 3aBxau, Nicns 3akiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BUMMITb LUTEKEP 3 PO3'EMY XKUBMEHHS,
NPUTPUMYIOYM po3'eM pykoto. HE TarHyTv 3a mepexeBuid NpoBig.

7. He 3aHyptoBaTit Kabenb, LUTEKEP Ta BECb NPUCTPIN y BoAy abo iHLy piguHy. He
BUCTaBNSIATE NPUCTPIN Ha At aTMOCKEPHIX YMOB (LOLLY, COHLS, TOLLO) He
BMKOPWUCTOBYWTE B yMOBAX MiABULLEHOI BOSIOTOCTi (BaHHW, BOTKi KeMMIHIOBI OYANHOYKM).

8. NepiognyHo nepeBipsinTe CTaH Kabento XuBMeHHs. AKLLO NPOoBIA NOLKOZXEHNN, NOr0
NOBMHEH 3aMiHWUTK Criewjiani3oBaHNi PEMOHTHUIA LEHTP, OB YHUKHYTW 3arpo3u.

9. He BMKOpMCTOBYITE NPUCTPIN 3 NOLIKOMKEHUM NPOBOAOM abo AKLLO BiH Bnas abo
MOLLUKOAMBCS iHLUMM YMHOM ab0 HenpaBWibHO NpaLtoe. He peMOHTYITe NpUCTpin
CaMOCTIHO, OCKINbKY Lie 3arpoxye ypaxeHHsM. [OoLLKOgXeHWA NpucTpin Biggante y
BiANOBIOHWN CEPBICHWIA LIEHTP 3 METO NepeBipku abo NpoBeAeHHs PEMOHTY. Bci peMOHTK
MOXYTb MPOBOAUTM BUKMIOYHO YNOBHOBAXEHI CEPBICHI LiIeHTpYW. HenpasuibHO NpoBeAeHUI
PEMOHT MOXe CTaHOBUTM CEPO3HY 3arpo3y Asis KOpUCTyBaa.

10. MoTpibHO CTaBMTW NPUCTPIN HA XONOAHIN CTabiNbHIN, PiBHIA NOBEPXHI, 30ans Big
KyXOHHWX NPUCTPOIB, SIKi HArpiBaloTbCA, TakuX SK: €NEKTPUYHA NNKTa, ra3oBUi NarnbHUK,
TOLLO.

11. He kopucTyBaTm1CA NpUCTPOEM NobnN3y NErko3ammmcTx matepianis.

12. TpoBig He MOXe 3BKCATM 3@ MeXi kpato CTOy abo TOPKATMCS rapsiumx NOBEPXOHb.

13. 3a60pOHEHO 3anuLIaTh BKIOYEHUI NPUCTPIN Ui 3apsigHWIA NPUCTPIN B po3eTKy 6e3
Harnsgy.

14. [Ina 3abe3neyeHHs 4OOATKOBOMO 3aXMCTy PEKOMEHAYETbCS BCTAHOBUTY B
eneKTPUYHOMY KOHTYPI, MpuCTpii 3axucHoro BigknoyeHHs (M3B), 3 audepeHLuinosaHum
HOMiHanbHUM cTpymMoM He GinbLue 30 MA. 3 LibOro NpuBOAY CIif 3BEpHYTUCA 40
crneuianicta enekTpuka.

15. He gonycTuTi o 3aMOYyBaHHS YaCTUHK ABUTYHA NPUCTPOLO.

16. He BukopuCTOBYBATM NPUCTPIN 3@ MEXaMn JOMY.

17. He BuKkopucTOBYBaTH NUNOCOC 40 360pY NErKO3anMUCTIX PEYOBMH (TakuX SK NanuBeo,
PO3YUHHWKM).

18. He nunococuT npeameTt 3 rocTpUMu Kpasimm (Hanp. yriamku ckna).

19. He HanpaBnsTM NMNOCOC Ha iHWMWX Ntogei abo TBapuH.

20. BukopucTtoByBaTh NMKUIOCOC TiNbKK Ha CyXWX MOBEPXHSIX.

21. BukopucToByBaTH TirbKy akcecyapu, NpusHayeHi Ans Lboro NpucTporo.
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22. 3bepirainte 0cobnmy 06epexXHICTb Mig Yac NUIOCOCEHHS CXOMB.

23. He 3abuBaiTe X0aHi BEHTUNALINHI OTBOPY.

24. He 3anyckainte nunococ 6e3 BknageHoro ®inbTpa.

25. He TArHiTL MUOCOC 3a LUNAHT.

26. Cnigkynte, W06 kabenb XMBNEHHS He nigpisaBcs ABepuMa, He 3aKIHIOBABCS. 3BEPHITb
yBary Ha JOBXWHY Kabens XMBNEHHS Nig say nepecilyeHHs nurnococa. Piske nepeTaryBaHHs
nMNococa 3 HaTArHyTUM kabenem Moxe NpU3BECTU A0 MOro NOLIKOZKEHHS!

26. MunococeHHs nuny i byaiBenbHUX 3annLLKiB NPU3BOANUTL A0 BTPATH rapaTii. [unococ
NMPU3HAYeHUI NnLLe AN AOMALLHBOMO BUKOPUCTaHHS.

onnc NPUCTPOO

A. Tpyna-npogoBxysay 1 B. 3acMokTytoumit oTBip 2

C. KoHteiHep Ha nun D. KHorka 3BinbHEHHS KOHTeHepa Ha nun

E. Bmukay / Bumukad Mepemukay xvenenHs F. Kabenb

H. ®inbTp KoHTeltHepa Ha nun |. Briokytoya npsikka

J. ®inbTp Muny

IHCTpyKuist 06cnyroByBaHHs

YBara: 3aBxau BUiMaiTe LTekep 3 pO3ETKU Nepes MOHTaxem abo JEMOHTaXeM akcecyapis.

[lonaBaHHs WinMHHNX IHCTPYMEHTIB A0 MPUCTPOIO

1. Nig'ennaiite Tpyby-npopfosxysay (A) B 3aCMOKTYUMI OTBIp (B).

2. BTUCHITb LUiNMHHWN IHCTPYMEHT B 3aCMOKTYI04MI OTBIp (B).

IHCTpyKLUist 06CnyroByBaHHs

YBara: OTBip 3aCMOKTY0H4Or0 OTBOPY MyCUTb BYTU BIAKPUTMIA | HE MOXE MICUTH HiSIKUX NEpEeLLKOL BNPOLOBXK BCLOTO Yacy. B iHwwomy
BUNAAKY [BUTYH NEPErpieTbCs | MOXE MOLLKOANTUCS.

KHonka uBneHHs

YTpumyiite kHonky nepemukaya (E) Bnpoposxk cekyHau. MpucTpiit BBiMKHeTbCS. Micns 3akiHYeHHs poBOTI HATUCHITL KHOMKY Nepemukaya
(E) npucTpiit BiknounThCS.

YucTka i 3amiHa inbTpa Ha nun

3amiHa i uncTka dinbTpa eMKOCTI Ans nuny

LLjo6 oTprmaTi HankpaLLy NpOAYKTUBHICTb, CMIOPOXHITE KOHTEIAHEP ANS MUY | NOYMCTITh (INbTP MICNS KOXKHOTO BUKOPUCTaHHS.

1. LLlo6 BigyenuTy KoHTEMHEP AN1S NWMY, HATUCHITE KHOMKY 3BiNbHEHHS KoHTeHepa Ans nuny (D) i BiacyHbTe KOHTERHep ANs NuUAy Bif
TOSIOBHOI OZMHML.

2. Butpycitb inbtp Anst nuny (J)

3. CnopoxHiTb NN 3 KoHTeiHepa Ans nuny (H).

4. MpononocHiTb thinbTp vy (J) 8 TENNIN BoAj, @ NOTIM 703BONBTE 1OMY MOBHICTHO BUCOXHYTY BMPOAOBX 24 FOAVH NEpe/ NOBTOPHNM
PO3MILLEHHAM B KOHTEHEPI A8 Nny.

Barxnuse 3ayBaxeHHs: HE BUKOpUCTOBYITE NpanbHy MaLUnHy ANs YNCTKW inbTpy ANk nuiy. [iNs cyLku He BUKOPUCTOBYITE (eH Ans
gonoces. CYLUMTY BUKIIOUHO MPY KIMHATHI TEMMEPATYPI.

5. ObepexHo MiHsTe GinbTp nuny B kamepi Ans nuny. HIKOJIU He BukopucToByitTe npucTpiit 6e3 3aknapeHoro (insTpy Ans nuny.
6. MpuKpiniTb KOHTEHEP 4N1S1 MUY A0 FONOBHOTO KOPMYCY NPUCTPOI. (img. 2)

YBara: PexoMeHayeMo MiHTU (inbTp Ans nuny pa3 Ha Tpu (3) MicsiLi (3anexHo Bif 3acTocyBaHHs), W06 3a6e3neunTin MakcumarnsHy

MPOAYKTUBHICTb MPUCTPOIO.
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3amoBneHHs 3aMiHHUX inbTpiB Nuny

MpoLuy 3aHoTyBaTH:

®inbTp nuny MueTbes. MpoTe oro HeobxiaHo MiHATK pa3 Ha Tpy (3) MicsLj (3anexHo Bif 3acTocyBaHHS), o6 3abe3neunTin HaltBuLLY
e(heKTUBHICTb BaKyymy.

Baxnuso:

MepekoHaiTecs, wo BCI ¢inbTpyu NOBHICTIO Cyxi Nnepes NOBTOPHUM BCTAHOBMEHHSIM.

TexHiyHi paHi:
MoTyxHicTb: 600 BT Max: 800W
Hanpyra: 220-240B ~50/60ry
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(BG) BBIITAPCKM

YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT . BAXXHW YKA3AHWA 3A BE3OMNACHOCT HA
YIMOTPEBA

MONA, MPOYETETE BHMMATENHO W MA3ETE 3A EbELLM PEGEPEHLAN
[apaHLMOHHUTE YCNOBKS Ca PasfiNiHK, ako YCTPOUCTBOTO Ce M3ron3Ba C Thproseka Lefl.
1. Mpeayu aa usnonaeate NPoAyKTa, MOMS, NpoYeTeTe BHUMATENHO W BUHArK cnassante
crnegHNUTE MHCTPYKLUMK. [pon3BOANTENSAT HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYUHEHN OT
anoynotpeba.

2. MpogykTbT TpsibBa fa Ce 13Mon3Ba camo Ha 3akpuTo. He n3nonaeaiiTe npogykTa 3a
Lieni, KOUTO He Ca CbBMECTUMM C NMPUIOKEHNETO My.

3. Mpunoxumusr volta ge e 220-240V, ~ 50Hz. Ot cbobpaxeHns 3a 6e3onacHocT He e
NoAXOAALLO [a CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPONCTBA KbM €MH KOHTaKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo U3MON3BaTe OKOMO Aeua. He nossonsiBante Ha
feuata fa cu urpasiT ¢ npoaykTa. He nossonssanTe Ha Aela Unm xopa, KouTo He
“3non3BaT yCTPOWCTBOTO, fa ro n3nonseat 6e3 Haa3op.

5. NMPEQYNPEXLEHWNE: ToBa ycTponcTBO MOXe Aa Ce U3nosaBa OT Aella Ha Bb3pacT Haj
8 roanHM 1 Nnua ¢ HamaneHu U3NYECKu, CEH30PHW UM YMCTBEHW CNOCOBHOCTM, UnK fnya
6e3 onuT unM No3HaHUs 3a YCTPOMCTBOTO, CamMo NOA HaA30pa Ha nuue, OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa 6€30MacHOCT, UnK ako ca Gunn MHCTPYKTUPaHK 3a 6e30nacHOTO M3ror3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO U Ca HAasCHO C OMacHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ pabotata My. [leuata He Tpsibea aa
UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO. [MouncTBaHe 1 NoaapbXKKA Ha YCTPOWCTBOTO Aia Naja I He ce
W3BBLPLUBAT OT AieLia, OCBEH ako He ca Haf 8-roguiiHa Bb3pacT U Te3n elHOCTH ce
W3BBPLLBAT NOA HAA30p.

6. Cnep kaTo NpuKNoYUTE C NPOAYKTA, BUHAr He 3abpaBanTe BHUMATESHO Aa U3BaguTe
Llencena OT KOHTaKTa, KOUTO IbpXW KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He AbpnaiTe 3axpaHBaLLus
kaben !!!

7. Hukora He ocTaBsTe NpofyKTa CBbp3aH KbM M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opw korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KITYETE S OT Mpexara v U3KyeTe
3axpaHBaHeTo.
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8. Hukora He noctaBsnTe 3axpaHBalLyms kaben, wencena unu LSnoTo YCTPOCTBO BbB
BoZaTta. Hukora He usnarante NpoaykTa Ha aTMOC(EPHM YCNOBMSA KaTo Npsika CITbHYeBa
CBETMNMHA UM ObXA U Ap. Hukora He 13nonaeanTe NpoayKTa BbB BAXHW YCMNOBUS.

9. MeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLns kaben. AKo 3axpaHBaLLUsT
kaben e noBpeaeH, NpoayKTsT TpsibBa Aa 6bae 06bpHAT KbM MACTO 3a NPOECHOHANHO
obcnyxBsaHe, koeTo fa 6bae 3aMeHeHo, 3a fa ce 3berHat onacHu CUTyauum.

10. Hukora He n3nonaBaiiTe NpoaykTa ¢ NOBPeLEeH 3axpaHBall kaben unm ako e nanycHart
WK NOBPESEH MO HAKAKBLB APYr HAYMH UK ako He paboTu NpaBuiHoO. He ce onuTBainTe
camu [a nonpassite AedekTupanus NpoayKT, 3aLloTo ToBa MOXe [a AoBeAe [0 TOKOB yaap.
BuHary obpbluaiTe NoBpeaeHOTO YCTPOCTBO Ha MSCTO 3a NPOGeCMOHaNHO 0BenyxBaHe,
3a fja ro nonpasute. BCUYKM peMOHTI MOraT Aja Ce U3BbpLLBAT CaMo OT OTOPU3NPaHK
CEpBU3HU crieuranncTi. PEMOHT Ha TOH € HanpaBeHO HenpaBWITHO Lwanka MoXe Aa Aosese
[0 OMacHW cUTyaumm 3a notTpebutens.

11. Hukora He nocTtaBsnTe NpoaykTa BbpXY Unm 6130 40 ropeLyuTe unm Tonmnm
MOBBPXHOCTU UMW KyXHEHCKUTE Ypeam KaTo enekTpuyeckara ypHa unu rasoBarta roperska.
12. Hvkora He n3nonagaiTe npoaykta 6nm3o 4o ropumm BeLyecTsa.

13. He ocTaBsiTe kabena fa BucK Haa pbba Ha nnota.

14. He notansainTe asuratens BbB BoAa.

15. He GopaBeTe ¢ ypefa unu 3axpaHealums kaben ¢ MOKpu pbLe.

16. CaMo 3a [JOMaKWUHCTBO.

17. He u3nonseaite npaxocMykaykarta 3a cbbupaHe Ha 3ananumu npeameTy (kaTo ropueo,
pasTBOpUTENH).

18. He npaxocmykainTe npegmeTu ¢ ocTpu pbboBe (Hanpumep CYyneHo CTBKIO).

19. He Hacou4BaiiTe npaxocMykaykaTta KbM ApYrt Xopa Uim KUBOTHY.

20. Mpaxocmykaykata MOXe Aja Ce 13Mor3Ba Camo Ha CyXu NOBBPXHOCTH.

21. VianonasanTe camo akcecoapu, NpegHa3Ha4YeHn 3a ToBa NPUOXEHME .

22. /i3non3BanTe JOMbIHUTENHN TPV, KOraTo Bakyymmparte CTbrou.

23. He Briokupaliite H1UKaKBM OTBOPM.

24. He paboteTe ¢ npaxocMmykaykata 6e3 untbpa.

25. He obpnaiTe npaxocMykaykata 3a Mapkyya.

26. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalusT kKaben He e NPUTIUCHAT OT BpaTa W HaMa Aa ce 3aApbCTu.
KoraTo npemecTBate npaxocmykadkata, 06bpHETE BHUMAHWE Ha AbIDKMHATA Ha
3axpaHBaLyus kaben. 3gbpnBaHeTo Ha NpaxocMykaykaTa BHe3arHo, korato kabensT e
OMbHAT, MOXe [a ro NoBpeau.

27. MpaxoCMy4YeHETO Ha npax 1 0CTaTbLM OT KOHCTPYKUMSATA BOAM A0 He3abaBHa 3aryba Ha
rapaHuus. YpeabT 3a novncTeaHe Ha BakyyMm cl e npegHasHayeH camo 3a JoMallHa
ynotpeba.

OnucaHwe Ha ycTpoiCTBOTO:

A. YabmxutenHa Tpbba 1 B. OTBop 3a 3acmyksaHe 2 C. KoHTeitHep 3a npax D. BytoH 3a ocBoboxaaBaHe Ha TopbaTa 3a npax E.
[MpeBkntoYBaTEN 3a BKIoYBaHe / U3knoyBaHe 3axpaHsaly 6rok F. 3axpaHBaly kaben

H. dunTbp 3a KoHTEHep 3a npax |. brokupalya 3akonyanka J. duntbp 3a npax

1A3nonagaiite r pbkOBOACTBO

3abenexka: BuHaru nssaxaalite Liencena ot KOHTAKTa, Npeay [a MOHTUPATE WM CBansATe akcecoapy.
MpukpenBsaHe Ha MHCTPYMEHTY C MPOPe3n KbM YCTPOICTBOTO
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1. MocraBeTe yabmkuTenHara Tpbba (A) B cMykatenHus otop. (B) 2. HatucHeTe LnNMLOBWS MIHCTPYMEHT B CMyKaTemnHus oTBop. (b)
/13non3same pbKOBOACTBO

3abenexka: BcmykatenHust otBop TpsibBa Aa 6bae 0TBOPEH M 6e3 HikakBu NPENsITCTBUS MO BCSKO BpeMe. B npotuseH cnyyan
ABUraTensT LLe nperpee 1 Moxe Ja Ce NoBpeay.

ByToH 3a BkntouBaHe

HatucHeTe 6yToHa (E) 3a eaHa cekyHaa. YCTpoOCTBOTO Lue ce Bkmtoumn. Cned npuknioyBaHe Ha paboTata, HaTicHeTe 6yToHa 3a
u3kniousaHe (E), yCTPOCTBOTO Lue Ce U3KITHoUM.

lMoumncTBaHe v nogMsiHa Ha unTbpa 3a npax

CMsiHa ¥ NouncTBaHe Ha (hunTbpa Ha KoHTEeNHepa 3a npax

3a Hait-0obpa Npou3BOANTENHOCT U3Npa3BaiiTe KOHTEHepa 3a Npax 1 NoYnUCTBanTe hunTbpa cres Besika ynoTpeba.

1. 3a pa oTgenuTe KOHTEHepa 3a npax, HaTucHeTe ByToHa 3a 0cBODOXIaBaHe Ha koHTenHepa 3a npax (D) u npemecTeTe KOHTeHepa 3a
npax farney 0T 0CHOBHOTO YCTPOMCTBO.

2. Mpax ot punTbpa 3a npax (J) 3. ManpasHeTe npaxa oT koHTeltHepa 3a npax (H). 4. 3nnakHeTe duntbpa 3a npax (J) B TOPELLA Boga
11 Crief TOBa ro OCTABETE fla N3CbXHE HaMbIHO 3a 24 yaca, Npean fja ro noctasuTe 06paTHO B KOHTENHEPa 3a npax.

BaxHa 3abenexka: HE nsnonssaiite nepanHs 3a nouncTBaHe Ha npaxosus puntbp. He uanonssaiite cewwoap 3a cywere. CYXETE
CAMO HA TEMMEPATYPA B CTAATA.

5. BHumaTenHo cmeHeTe duntbpa 3a npax B kamepata. HUKOIA He n3nonasaiite ycTpoiicTBoTO 63 ounTbp 3a npax.

6. MpukpeneTe KOHTEHEpa 3a Mpax KbM OCHOBHOTO TANO Ha YCTPOWCTBOTO. (M306paxeHue 2)

3abenexka: MpenopbyunTenHo e Aa CMeHsTe Npaxosus hunTbP Ha BCekn Tp (3) Mecewia (B 3aBUCMMOCT OT MPUIOXEHNETO), 3a Aa
OCUrypuTe MakcuMarHa npon3BOANTENHOCT Ha YCTPOCTBOTO .

[MopbyBaHe Ha pe3epBHY uNTpK 3a Npax

Mons 06bpHeTe BHUMaHMe:

[MpaxoBusaT hunTbp Moxe fa ce nepe. Tpsibea obavye aa ce noaMeHs Ha BCekm Tpu (3) MeceLia (B 3aBUCUMOCT OT MPUNOXEHMETO), 3a Aa
Ce OCUrypu Halt-BUCOKOTO Ka4ECTBO Ha 3aCMYKBaHE.

BHumaHve:

YBepere ce, ye BCUYKW chnntpm 0THOBO M3CHXBAT HAMbIHO, MPeAK @ NPenHeTanmpare.

TEXHWYECKM JAHHN
/3To4HuK Ha 3axpanBaHe: 220-240 V ~ 50/60 Hz
MouyHocT: 600 W Makc: 800 W

3a Jja 3awuTITE OKOMHaTa CY Cpeaa: Morns, OTAENETe KAPTOHEHUTE KYTW U HaNOHOBUTE TOPOUYKY U T U3XBBPIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYETa 3a oTnadbLy. /3nonasanust ypep Tpsibea fa 6bae [OCTABEH [0 CneLyanHuTe NyHKToBe 3a CbbupaHe,
KOWTO MoraT Jja MoBnMSIST Ha OKONHaTa cpeaa. He 13xebprisiiiTe T031 yper B 0GMKHOBEH KOLU 32 OTMafbLM.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac¢ rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojersngnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac

wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoéci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakornczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtadciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
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uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od

nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..

11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych

powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie

réznicowym

nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

15. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

16.Nie uzywac urzadzenia poza domem.

17.Nie uzywa¢ odkurzacza do zbierania tatwopalnych substancii (takich jak paliwo,

rozpuszczalniki).

18.Nie odkurza¢ przedmiotoéw o ostrych krawedziach (np. odtamki szkia).

19.Nie kierowa¢ odkurzacza w strong innych ludzi badz zwierzat.

20.Uzywac¢ odkurzacza tylko na suchych powierzchniach.

21.Uzywac tylko akcesoriéw przeznaczonych dla tego urzadzenia.

22.Zachowaj szczegbing ostroznos¢ przy odkurzaniu schodow.

23.Nie zatykaj zadnych otwordéw wentylacyjnych.

24 Nie uruchamia¢ odkurzacza bez zatozonego filtra.

25.Nie ciggnij odkurzacza za waz.

26.Uwazaj by przewdd zasilajacy nie byt przyciety drzwiami, nie zaklinowat sie. Zwr6¢
uwage na dtugos¢ kabla zasilajacego przy przemieszczaniu odkurzacza. Gwattowne
przeciggniecie odkurzacza przy naprezonym kablu moze spowodowac jego uszkodzenie

26.0dkurzanie pytow i pozostatosci budowlanych powoduje natychmiastowg utrate

gwarancji. Odkurzacz jest przeznczony jedynie do uzytku domowego.
Opis Uzadzenia
A. Rura przediuzajaca 1 B. Otwdr ssacy 2
C. Pojemnik na kurz D. Przycisk zwalniania pojemnika na kurz
E .. Wiacznik / wytacznik Przetacznik zasilania F. Przewod zasilajacy
H. Filtr pojemnika na kurz 1. Klamra blokujaca
J. Filtr Kurzu
Instrukcja obstugi
Uwaga: Zawsze wyjmuj wtyczke z gniazdka przed montazem lub demontazem akcesoriow.
Dotgczanie narzedzi szczelinowych do urzadzenia
1. Wepnij Rure przediuzajaca (A) do otworu ssacego. (B)
2. Wcisnij narzedzie szczelinowe do otworu ssacego.(B)
Instrukcja obstugi
Uwaga: Otwor ssacy musi by¢ otwarty i wolny od wszelkich przeszkéd przez caly czas. W przeciwnym razie silnik przegrzeje sie i moze
ulec uszkodzeniu.
Przycisk zasilania
Weisnij przycisk przetacznika(E) przez sekunde, Urzadzenie wiaczy sie. Po zakoficzeniu pracy wecisnij przycisk przetacznika ( E )
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urzadzenie wylaczy sie.

Czyszczenie i wymiana filtra na kurz

Wymiana i czyszczenie filtra pojemnika na kurz

Aby uzyska¢ najlepsza wydajnos¢, oproznij pojemnik na kurz i wyczysc filtr po kazdym uzyciu.

1. Aby odczepi¢ pojemnik na kurz, nacisnij przycisk zwalniajacy pojemnika na kurz (D) i odsun pojemnik na kurz od jednostki gtéwne;.

2. Wytrzep filtr na kurz(J)

3. Oproznij kurz z pojemnika na kurz(H).

4. Przeptucz filtr kurzu(J) w CIEPLEJ wodzie, a nastepnie pozwdl mu catkowicie wyschna¢ przez 24 godziny przed ponownym
umieszczeniem go w pojemniku na kurz.

Wazna uwaga: NIE uzywaj pralki do czyszczenia filtru na kurz. Do suszenia nie uzywaj suszarki do wloséw. SUSZYC WYLACZNIE W
TEMPERATURZE POKOJOWE.J.

5. Ostroznie wymien filtr kurzu w komorze na kurz. NIGDY nie uzywaj urzadzenia bez zatozonego filtra na kurz.

6. Przymocuj pojemnik na kurz do gtéwnego korpusu urzadzenia. (img. 2)

Uwaga: Zaleca si¢ wymiane filtra na kurz co trzy (3) miesiace (w zaleznosci od zastosowania), aby zapewni¢ maksymalng wydajno$¢
urzadzenia.

Zamawianie zamiennych filtréw kurzu

Prosze zanotowac:

Filtr kurzu jest zmywalny. Powinien jednak by¢ wymieniany co trzy (3) miesigce (w zaleznosci od zastosowania), aby zapewnic¢
najwyzszq wydajno$¢ ssania.

Uwaga:

Upewnij sig, ze WSZYSTKIE filtry sq catkowicie suche przed ponowng instalacja.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 220-240V~50Hz
Moc: 600W Max: 800W
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